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Ahıska Türklerinin Gönül Sofrası: İft ar ve Sahur Buluşmaları
Gökyüzü, kavuşmanın 

güzelliğine şahitlik ederken, 
minarelerin incecik sesiyle 
ezan vaktini duyuruyor. Gün 
batarken şehirler, huzur 
ve bereketle doluyor. İft ar 
sofraları, sıcaklığıyla insanın 
yüreğine dokunuyor, gönül-
lerdeki hasreti dindiriyor. 
Ancak bu sofraların manası, 
sadece doyurmak değil, bir 
araya getirip, paylaşmak, bir-
lik ve beraberlik duygularını 
güçlendirmek.
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“Çocuklarımızın 
her biri, devlet ve 
onun yöneticileri 
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altındadır”
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Алматыда жастарға арналған 
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Глава государства провел оперативное 
совещание Совета Безопасности

Под председательством Президента Касым-
Жомарта Токаева состоялось оперативное совеща-
ние Совета Безопасности Республики Казахстан.

Вновь осудив жестокий акт насилия в отношении мир-
ных людей в Подмосковье, Глава государства подтвер-
дил солидарность Казахстана с Россией в вопросах борь-
бы против терроризма.

В ходе мероприятия рассмотрены планы работы пра-
воохранительных структур и местных исполнительных 
органов, а также вопросы координации их деятельности 
в экстремальных ситуациях.

Президентом даны поручения, направленные на уси-
ление мер по обеспечению безопасности граждан нашей 
страны и взаимодействия Казахстана с другими государ-
ствами и международными организациями с целью про-
тиводействия терроризму.

Президент Касым-Жомарт Токаев 
принял акима города Алматы 

Ерболата Досаева
Глава государства заслушал доклад о социально-

экономическом развитии Алматы.

Президенту было доложено, что по итогам двух меся-
цев 2024 года обеспечен динамичный рост экономики го-
рода, краткосрочный экономический индикатор Алматы 
вышел в положительную зону с ростом на 1,7%. Посту-
пления в местный бюджет выросли на 55% до 287,5 млрд 
тенге. Увеличивается объем инвестиций в основной ка-
питал, привлечено 190 млрд тенге с ростом на 24,5%.

Как сообщил Ерболат Досаев, в рамках исполнения 
поручений, данных Главой государства в августе про-
шлого года, осуществляется комплекс мер по внедрению 
новых требований к городской застройке, направленных 
на полицентричное развитие города, усиление сейсмо-
безопасности жилья и социальных объектов, исключение 
точечной застройки и др.

Касым-Жомарт Токаев был проинформирован об ис-
полнении его поручения по обеспечению сейсмической 
безопасности города. По заявлениям жителей и юриди-
ческих лиц после землетрясения 23 января 2024 года 
проведено обследование 183 объектов, серьезных по-
вреждений не обнаружено. Также начато комплексное 
обследование 363 объектов по заявлениям после зем-
летрясения 4 марта текущего года. В 2024 году сейс-
моаудитом будет охвачено 13,2 тыс. объектов. С целью 
своевременного оповещения граждан в случае ЧС до 1 
июня текущего года в пилотном режиме будет внедрена 
система Mass Alert.

Аким также сообщил о «перезагрузке» системы управ-
ления отходами, новом комплексном подходе по содер-
жанию дворовых территорий и зеленых насаждений. При 
этом сервисные контракты заключены с обслуживающи-
ми организациями на 3 года. Эти меры повысят их финан-
совую устойчивость и качество предоставляемых услуг.

По итогам встречи Президент поручил продолжить 
работу по дальнейшей диверсификации экономики, обе-
спечению сейсмобезопасности мегаполиса, модерниза-
ции систем водоснабжения и водоотведения.

Глава государства 
Касым-Жомарт Токаев 
принял заместителя 
секретаря парткома 
КПК СУАР КНР, пред-
седателя Народного 
правительства СУАР 
Эркина Тунияза.

– Я был недавно в Урум-
чи, у нас состоялись очень 
хорошие переговоры, свя-
занные с перспективами 
развития сотрудничества 
Казахстана с Китаем в целом 
и, конечно же, с провинцией 
Синьцзян. Мы внимательно 
наблюдаем за экономиче-
ским ростом Китая, отмеча-

ем динамичное развитие и 
результаты, которые достиг-
нуты в этом процессе. Китай 
является одной из главных 
стран мира с точки зрения 
экономического развития. 
Поэтому для нас, соседнего 
государства, сотрудничество 
является выгодным и необхо-
димым. Что касается Казах-
стана, мы будем делать все 
возможное для того, чтобы 
это сотрудничество успешно 
развивалось, – сказал Пре-
зидент.

Глава государства под-
черкнул, что наша страна 
успешно взаимодействует с 
Синьцзяном по многим на-
правлениям, включая тор-
говлю, промышленность, 

транспорт, логистику, сель-
ское хозяйство и туризм. По 
словам Касым-Жомарта То-
каева, СУАР играет страте-
гическую роль в углублении 
многогранных связей Казах-
стана с КНР.

В свою очередь Эркин Ту-
нияз поблагодарил Касым-
Жомарта Токаева за оказан-
ное гостеприимство.

– Я хочу выразить Вам 
благодарность за вклад в 
борьбу с тремя силами зла 
и за вклад в сохранение ста-
бильности в данном регионе. 
Китайско-казахская дружба 
имеет многолетнюю исто-
рию. Под стратегическим 
руководством Председате-
ля Си Цзиньпина и Вашего 
превосходительства успеш-

но осуществляется сопря-
жение инициативы «Один 
пояс, один путь» и стратегии 
экономического развития 
«Нұрлы жол». Китай и Казах-
стан установили вечное все-
объемлющее стратегическое 
партнерство. Надо особо от-
метить, что в марте прошлого 
года делегация Синьцзяна во 
главе с секретарем парткома 
КПК Ма Синжуем посетила 
Казахстан и достигла очень 
важных договоренностей. В 
октябре прошлого года Вы 
были у нас с визитом, кото-
рый придал очень важный 
импульс дальнейшему раз-
витию нашего практического 
сотрудничества, – отметил 
председатель Народного 
правительства СУАР.

В завершение Глава госу-
дарства Касым-Жомарт То-
каев выразил уверенность 
в том, что визит председа-
теля Народного правитель-
ства Синьцзяна в Казахстан 
будет способствовать даль-
нейшему углублению меж-
региональной кооперации и 
приграничного сотрудниче-
ства.

В ходе встречи 
Президент подтвер-
дил стремление Ка-
захстана развивать 
партнерские отноше-
ния с Республикой 
Кипр. Как отметил 
Глава государства, 
за 32 года диплома-
тических отношений 
Астана и Никосия 
установили прочный 
политический диалог 
и наладили инвести-
ционное сотрудниче-
ство.

Касым-Жомарт Тока-
ев приветствовал решение 
Правительства Кипра об от-
крытии Посольства в Аста-
не. По его словам, данный 
шаг ознаменует новую главу 
в дипломатических отноше-
ниях и придаст импульс раз-
витию партнерства.

В свою очередь Кон-

стантинос Комбос, выразив 
благодарность за оказанное 
гостеприимство, отметил на-
личие огромного потенциала 
для расширения сотрудни-
чества между Казахстаном и 
Кипром.

В ходе встречи состо-
ялся обмен мнениями по 

перспективам развития со-
трудничества в торгово-
экономической, инвести-
ционной и туристической 
сферах. Также рассмотрена 
международная и региональ-
ная повестка дня, включая 
вопросы взаимодействия по 
линии ООН и ЕС.

Президент принял заместителя секретаря 
парткома КПК Синьцзян-Уйгурского автономного района 

КНР Эркина Тунияза

Глава государства принял министра иностранных дел 
Республики Кипр Константиноса Комбоса
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Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Cumhurbaşkanlığı Külliyesinde 
düzenlenen Devlet Korumasındaki Ço-
cuklarla İft ar programına katılarak bir 
konuşma yaptı.

Buradaki konuşmasına Ramazanı 
tebrik ederek başlayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şehit ailelerinden hekimlere, 
iş dünyasından Mehmetçiklere toplu-
mun her kesimiyle bir araya gelip ift ar 
sevincini paylaştıklarını hatırlattı.

Bugünkü ift arı, devlet koruması 
altındaki çocuklarla yapmaktan bü-
yük memnuniyet duyduğunu belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Allah'tan, 
Ramazan-ı Şerif'e kavuşturduğu gibi 
sağlık ve afiyetle bayrama da eriştirme-
sini diledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türkiye'nin dört bir yanındaki çocuk 
evlerinde ve sitelerinde devlet koru-
masında hayata hazırlanan binlerce 
çocuğun bulunduğunu ifade ederek, 
şunları kaydetti: «Elbette anne, baba-
nın yeri ayrıdır. Her ikisini de kaybet-
miş bir büyüğünüz olarak, şu yaşta hala 
özlemlerini duyduğumu itiraf etmek 
isterim. Biliyorsunuz, bizim kültürü-
müzde devlet hem anadır hem babadır. 
Kimsesizlerin kimsesi olan devletimiz, 

çeşitli sebeplerle anne, babasından ayrı 
düşen çocuklarımızın sığınacağı yegâne 
güvenli limandır. Devletimizin kanat-
ları altındaki çocuklarımız, 85 milyon 
vatandaşımızın ortak evladıdır. Bunun 
son örneğini 6 Şubat depremlerinde 
gördük. Ebeveynlerini kaybetmiş ço-
cuklarımıza, bakanlığımız vasıtasıyla 
hemen sahip çıktık. Devlet, çocuk ev-
leri ve siteleriyle kalacak yeri olmayan 
çocuklarımızın bakımını zaten üstleni-
yor. Bununla birlikte bizim tercihimiz 
mümkün olduğu durumlarda çocukla-
rımızın aile fertleriyle hayatlarını sür-
dürmelerinden yanadır. Korunmaya 
muhtaç çocuklarımızla birlikte yaşayan 
aile bireylerini destekleyerek, bunu sağ-
lamaya çalışıyoruz. Çocuğun, aile fert-

leri yanında hayatını sürdürmesinin 
mümkün olmadığı durumlarda da dev-
let kurumlarını devreye sokuyoruz.»

“HER EVLADIMIZIN, 
HAYATININ 

HER ANINDA, HER 
İHTİYACINDA YANINDA 

OLACAĞIMIZ BİR SİSTEM 
KURDUK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, çok sa-
yıda farklı yaş grubundan çocuğun bir 
arada kaldığı yurt modeline tamamen 
son verdilerini anımsatarak, bunun ye-
rine, her bir evde en fazla 10 çocuğun 
ikamet ettiği çocuk evleri ve çocuk evle-
ri sitesi modelini getirdiklerini söyledi.

Çocukların, 115 çocuk evleri site-
sinde 7 bin 234 çocuk uzman personel 
desteğiyle hayata hazırlandığını aktaran 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Ülke gene-
lindeki 1185 çocuk evimizde 5 bin 567 
çocuğumuz kalıyor. Toplam 14 binin 
üzerinde çocuğumuza ise koruma ve 
bakım hizmeti veriyoruz» dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
ifade etti: «Ülkemiz nüfusunun yaklaşık 
23 milyonunu oluşturan çocuklarımı-
zın her biri, devlet ve onun yöneticileri 

olarak bizlerin sorumluluğu altındadır. 
Doğum öncesinden başlayarak, çocuk-
larımızın sağlığından eğitimine her 
ihtiyacını karşılamak için gece gündüz 
çalışıyoruz. Nüfusumuzu en büyük gü-
cümüz olarak gördüğümüz için çocuk 
sayımızın çokluğuyla övünüyoruz. Ger-
çi son dönemde ailelerimizin ortalama 
çocuk sayısı bir hayli düşmüş olsa da 
inşallah aldığımız tedbirlerle bunu da 
aşacağız. Gözlerini dünyaya açan her 
evladımızın hayatının her anında, her 
ihtiyacında yanında olacağımız bir sis-
tem kurduk. Bizim inancımızda insan, 
yaratılmışların en şerefl isidir. Çocuk-
larımız başta olmak üzere insanımıza 
yaptığımız her hizmeti bu anlayışla ger-
çekleştiriyoruz. Şunu bilmenizi isterim, 

Türkiye Cumhuriyeti müşfik, şefk atli, 
sosyal devlet özelliği çok güçlü olan 
bir devlettir. Her birinizi başarılı, do-
nanımlı, iyi eğitim almış bireyler olarak 
yetiştirmek görevimizdir.»

Devletin koruması altındaki çocukla-
rın geleceğe güvenle, umutla, heyecanla 
bakmalarını önemsediklerinin altını çi-
zen Cumhurbaşkanı Erdoğan, «İnancın 
ve azmin elinden hiçbir şey kurtulamaz. 
Sizler, hayata sıkı sarılır, çalışır, emek 
verir, gayret gösterirseniz, Allah'ın iz-
niyle hiçbir engel önünüzde duramaz. 
Sizlerden devletinizle birlikte kendinize 
güvenmenizi, özgüven sahibi olmanızı, 
asla karamsarlığa kapılmamanızı özel-
likle rica ediyorum» diye konuştu.

«HEPİMİZ, BÜYÜK 
TÜRKİYE AİLESİNİN

 ÜYELERİYİZ»

Devletin koruması altında olan ço-
cukların, toplumun şefk at kanatları 
altına alınarak korunmasının şart ol-
duğunu vurgulayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, aile bireylerinin eksikliğini, 
çocuklara hissettirmeme noktasında 
milletin tüm kesimlerine görev düştü-
ğünü söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu konu-
da «nasıl olsa birileri ilgileniyor, nasıl 
olsa devlet sahip çıkıyor» mantığıyla 
hareket edilmesini doğru bulmadıkla-
rını belirterek, «Hepimiz, 85 milyonluk 
büyük Türkiye ailesinin üyeleriyiz. Bu 
anlayışla birbirimizi gözettiğimizde, so-
runların daha da hafifl eyeceğine, daha 
sağlıklı, huzurlu, güvenli bir toplum 
olacağımıza inanıyorum.» ifadelerini 
kullandı.

İft ara katılan çocuklara teşekkür 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Her 
birinizin tek tek gözlerinden öpüyor, 
sevgiyle selamlıyorum» dedi.

Бектенов поручил 
ежесуточно 
докладывать 
о ситуации 
с паводком

В противопаводковых 
мероприятиях в респу-
блике задействовано 2,5 
тыс. человек личного 
состава.

В среду Олжас Бектенов 
заслушал доклады первого 
вице-премьера Романа Скля-
ра, министра по чрезвычайным 
ситуациям Чингиса Аринова, 
акимов отдельных регионов.

Главе правительства было 
доложено о ситуации в регио-
нах на фоне интенсивного тая-
ния снега, ледяных масс и про-
водимой противопаводковой 
работе.

По данным МЧС, всего в 
противопаводковых мероприя-
тиях задействовано 2500 че-
ловек личного состава, около 
700 единиц техники, более 290 
единиц водооткачивающих и 
плавательных средств. Рабо-
ты ведутся согласно алгоритму 
действий.

Продолжают действовать 
телефоны «горячей линии» 
МЧС: 8 717 2 70 41 14, а также 
в территориальных подразде-
лениях.

Функционируют республи-
канский и региональные опера-
тивные штабы в Алматинской, 
Акмолинской, Актюбинской, 
Западно -Ка зах с танс кой , 
Восточно -Казахстанской , 
Северо-Казахстанской, Коста-
найской, Карагандинской, Пав-
лодарской областях, а также в 
областях Абай, Улытау и горо-
де Астана.

«МЧС совместно с акимата-
ми регионов поручено продол-
жать противопаводковые рабо-
ты и ежесуточно докладывать 
о ситуации в стране», - гово-
рится в сообщении официаль-
ного сайта Кабмина.

Наталия БУЛАНОВА

“Çocuklarımızın her biri, devlet ve 
onun yöneticileri olarak bizlerin 

sorumluluğu altındadır”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Devlet Korumasındaki Çocuklarla 

İft ar programında yaptığı konuşmada, “Ülkemiz nüfusunun yak-
laşık 23 milyonunu oluşturan çocuklarımızın her biri, devlet ve 
onun yöneticileri olarak bizlerin sorumluluğu altındadır. Doğum 
öncesinden başlayarak, çocuklarımızın sağlığından eğitimine her 
ihtiyacını karşılamak için gece gündüz çalışıyoruz” dedi.
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Қазақстанның Ұлттық байла-
ныс және хабар тарату операто-
ры – Республикалық ғарыштық 
байланыс орталығына  20 жыл 
толды. 2004 жылы 18 наурызда 
«РҒБО» АҚ құрылған болатын.   
KazSat Жібек жолы елдерінің 
спутниктік операторлары 
арасындағы ынтымақтастықтың 
шекараларын кеңейтеді және 
Қазақстанның ұлттық әлеуетін 
нығайтуға арналған ғарыштық 
инфрақұрылым жасап, саясат, 
бизнес және ғылыми-зерттеу 
институттарының қиылысында 
заманауи аэроғарыштық 
қызметтерді ұйымдастырумен 
клиентке бағыттайды екен. 

20-жылдыққа қатысты өткен сал-
танатты шараға ҚР Цифрлық даму, 
инновациялар және аэроғарыш 
өнеркәсібі министрі Бағдат Му-
син, «РҒБО» АҚ басшылары мен 
қызметкерлері, мемлекеттік орган-
дар мен министрліктің ведомствоға 
бағынысты ұйымдарының өкілдері 
қатысты.

Министр Бағдат Мусин өз сөзінде 
Қазақстан 20 жыл ішінде бұл бағытта 
біраз жұмыс атқарғанын және бүгінде 
мақтануға тұрарлық жетістіктер бар 
екенін атап өтті.

Біріншіден, бұл өзіміздің байла-
ныс және хабар тарату спутниктерінің 
болуы. «KazSat» сериясының үш 
ұлттық байланыс спутнигі ұшырылды, 
оның екеуі геостационарлық ор-
битада сәтті жұмыс істеуде. 
Екіншіден, бұл ғарыш аппараттарын 
басқаруға арналған бірегей жерүсті 
ғарыш инфрақұрылымы. Бүгінде 
біз Қазақстанның өзінің ұлттық 
ғарыштық байланыс және хабар та-
рату жүйесі, өзінің орбиталық жиілік 
ресурсы, ең бастысы, ғарыштық бай-
ланыс инженерлерінің кәсіби коман-
дасы бар екенін мақтан ете аламыз, 
- деді Бағдат Мусин.

Сондай-ақ министр әріптестерін 
мерекелерімен құттықтап, «РҒБО» 
АҚ үздік қызметкерлерін алғыс хат-
тармен марапаттады.

Бүгінде Қазақстанда толыққанды 

ғарыштық байланыс және хабар 
тарату жүйесі бар. Республикалық 
ғарыштық байланыс орталығы 
KazSat-2 және KazSat-Z жерсе-
ріктерінің тұрақты жұмысын 
қамтамасыз етеді. Ғарыш аппа-
раттары еліміздің солтүстігіндегі 
негізгі жерүсті кешенінен – Ақмола 
облысындағы «Ақкөл» ғарыштық 
байланыс орталығынан және 
Қазақстанның оңтүстігіндегі Алматы 
облысындағы «Көктерек» резервтік 
ғарыштық байланыс орталығынан 
басқарылады.

Екі ғарыш аппаратынан және екі 
жерүсті басқару кешенінен тұратын 
Қазақстан Республикасының 
ғарыштық байланыс және хабар та-
рату жүйесі штаттық режимде жұмыс 

істеуде. 2011 жылы KazSat сериялы 
ғарыш аппаратының транспондерлік 
сыйымдылығының 12%-ын жүктеуден 
бастап, бүгінгі күні құрылғыларды 
жүктеу 76%-ға жетті, бұл 
Қазақстандағы байланыс спутниктері 
нарығының қажеттіліктерін 100%-ға 
қанағаттандыруға мүмкіндік берді. 
Ғарыштық байланыс қызметтерін 
еліміздегі 16 оператор табысты пай-
даланады.

KazSat ұлттық байланыс 
спутниктері арқылы 16 мыңнан 
астам жерсеріктік байланыс 
станцияларының жұмыс істеуіне 
рұқсат берілді.

Қосымша кіріс көздері бойын-
ша тапсырмаларды іске асыру 
шеңберінде «РҒБО» АҚ «Көктерек» 
ҒБО базасында Қазақстан 
Республикасының бірінші Телепор-
тын әзірлеуді жалғастыруда.

KazSat сериясының байланыс 
спутниктері арқылы бүкіл республи-
ка бойынша, соның ішінде шалғай 
аймақтарда орналасқан мемлекеттік 
мекемелерге (мектептерге, 
ауруханаларға, әкімдіктерге) интер-
нет беріледі. Ғарыш аппараттары 
алғаш рет пойыздарда интернетке 

қолжетімділікті қамтамасыз етті.
KazSat спутниктік байланыс 

қызметтерін отандық ірі оператор-
лар, еліміздің барлық мемлекеттік 
органдары, құқық қорғау органдары 
пайдаланады.

20 жыл ішінде біраз жұмыс 
атқарылды. Алда жаңа міндеттер 
тұр, соның бірі – KazSat-2 және 
KazSat-3 жерсеріктерінің спутниктік 
сыйымдылығын жалға алу бой-

ынша халықаралық нарықтарға 
шығу, ұлттық байланыс жүйесінің 
шоқжұлдызын арттыру.

«Цифрлық Қазақстан» бағдар-
ламасы аясында шалғайдағы 
ауылдық елді мекендерді кең жолақты 
Интернетке қолжетімділікпен қамта-
масыз ету жұмыстары жалғасуда. 
Бүгінгі күні 504-тің 176-і қосылды.

Сондай-ақ Қазақстанның 2 мың 
мектебін Starlink спутниктері арқылы 
жоғары жылдамдықты интернетке 
қосу жұмыстары басталды.

Алдағы   19-20 маусымда Цифрлық 
даму, инновациялар және аэроғарыш 
өнеркәсібі министрлігінің Аэроғарыш 
комитеті Астанада «Қазақстанның 
ғарыш күндері 2024» (Space Days 
Казахстан 2024) халықаралық фору-

мын өткізуді де жоспарлап отыр. Оған 
50-ден астам ел мен халықаралық 
ұйымдардан 400-ден астам өкіл 
келеді деп күтілуде. Форум аясында 
ғарыш саласындағы түрлі мәселелер 
бойынша панельдік пікірталастар, 
сондай-ақ Жастар ғарыш форумы 
өтеді. Қызығушылық танытқан әрбір 
жастар министірлік сайтындағы 
сілтеме арқылы тіркеле алады. 

Аида КОЖМАМБЕТОВА 

Наурыз айында   Грузия 
мен  Оңтүстік Корея  тау-шаңғы 
компаниясының өкілдері 
болашақ серіктестікті талқылап, 
өзара қарым-қатынас тура-
лы меморандумға қол қою 
мақсатымен Шымбұлақ курорты-
на келді. 

22 наурыз күні қарамағында 
Грузияның төрт курорты (Гудау-
ри, Бакуриани, Местия, Годерд-
зи)  бар «Mountain Resorts of 
Georgia компаниясының өкілдері 
серіктестік мүмкіндіктерін талқылау 
үшін Шымбұлақ курортының 

басшылығымен кездесті. Кездесудің 
басты тақырыптары: Қазақстан 
мен Грузия арасындағы туристтік 
ағынды күшейту, сондай-ақ 
аймақтағы тау туризмін дамы-
ту. Стратегиялық серіктестік екі 
курорттың танымалдылығын арт-
тырып, белсенді өмір салты-
на қызығушылықты арттыруға 
бағытталды. 

Сондай ақ  сапар аясында көшкін 
қауіпсіздігі тақырыбында тренингтер 
де өткізілді. Француз нұсқаушысы 
Alexandre Meffre қатысып, өз ойын 
айтты. Сессиялар барысында Гру-
зия командасына «AVALANCHER» 
көшкінге қарсы қорғану жүйесін тиімді 
пайдалану әдістері таныстырылды. 

Шымбұлақ жаңа серіктесі Грузия 
командаларымен бірігіп,  маркетингтік 
серіктестікті талқылап, Қазақстандағы 
Грузия күндерінің және Грузиядағы 
Қазақстан күндерінің алдағы 
өткізілмек  іс-шаралары күнтізбесін 
бекітті. Бұл шаралар келушілерге 
екі елдің мәдениетімен, ұлттық ас-
ханасымен, ұлттық дәстүрлерімен, 
сондай-ақ туристтік мүмкіндіктерімен 
танысуға мүмкіндік береді. 

24 наурызда Оңтүстік  Корейлік  
MONA Yong Pyong тау-шаңғы ку-
рортымен серіктестік туралы 
меморандумға қол қою болды. 
Олимпиадалық стандарттармен 

және жыл бойғы мүмкіндіктерімн 
белгілі бұл курорт Шымбұлақ тау 
курортының басшылығының на-
зарына ілікті. Алдағы мүмкін бо-
латын серіктестік және курорттар 
арасындағы тәжірибе алмасу 2018 
жылдан бері талқыланып келеді, 
және бүгін ол серіктестік ресми түрде 
бекітілді. 

Қол қойылған меморандумның 
аясында Қазақстан мен Оңтүстік 
Кореяның арасында туристтер (15 
000 адамға дейін) мен нұсқаушылар 
алмасуды белсендендіру жоспар-
ланып отыр. Ол екі ел арасындағы 
тау-шаңғы туризмін дамытуға және 
спорттық алмасуды жақсартуға оң 
әсерін тигізері сөзсіз. 

 «MONA Yong Pyong» ерекшелігі 
– тұрудан бастап ски-пасс және 
тамақтануға дейінгі курорттың барлық 
қызметін қамтитын туристтерге 
арналған «мембер картаны» енгізу. 
Бұл ерекше ұсыныс қазақстандық ту-
ристтер үшін де қызықты болмақ. 

Бұл серіктестік туризмді дамытуға, 
белсенді демалыс пен спорт үшін 
қолайлы ортаны қалыптастыруға 
ұмтылуды ерекшелендіре отырып, 
аймақтағы тау-шаңғы туризмін 
дамытудың жаңа көкжиегін ашады. 

Анықтама үшін: 
• 1954 жылы негізі қаланған 

«Шымбұлақ» тау курорты Іле 

Алатауының әсем шатқалында, 
теңіз деңгейінен 2260 метр биіктікте, 
Қазақстанның Алматы қаласының 
орталығынан 15 минуттық жер-
де орналасқан. . Курорттың 
халықаралық сайыстар өткізуде 
тәжірибесі мол: 2021 ж. – Могул 
және шаңғы акробатикасы бағыттары 
бойынша фристайлдан Әлем чемпи-
онаты. 2019 – 2023 жж. - Могул және 
шаңғы акробатикасы бағыттары бой-
ынша фристайлдан Әлем кубогының 
кезеңдері. 2008 – 2023 жж. FIS 
старттар (Күміс Эдельвей с, National 
Cup, Junior Race).

• Барвансан тауының бау-
райында орналасқан Yong Pyong 
курорты 1975 жылы ашылған 
елдің алғашқы шаңғы базасы. 35 
жыл бойы  курорт елдің ең таны-
мал тау-шаңғы курорттарыының 
бірі және халықаралық сайыстар 
өтетін орын болып келеді. Yong 
Pyong Сеулден 200 км қашықтықта, 
теңіз деңгейінен 700 метр биіктікте 
орналасқан. Таңғажайып, көздің 
жауын алатын табиғат, қолайлы 
орналасу, кәсібилерге де, жаңадан 
бастаушыларға да арналған тау-
шаңғы жолдары достармен демалуға 
да, балалармен отбасылық 
демалысқа да керемет мүмкіндіктер 
ұсынады.

 Аида КОЖМАМБЕТОВА  

Қазақстандық ғарыш байланысына 20 жыл 

Шымбұлақ шетелдік курорттармен бірлесе жұмыс істемекші

Цифрлық қоғам

Ішкі туризм
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Сингапур мен Алматы 
оқушылардың сауатын 
арттыруға күш салады

2024 жылдың сәуір айында 
Алматыда Cambridge International 
компаниясының математика және 
нақты ғылымдар бойынша жалғыз 
азиялық серіктес компаниясы – 
Marshall Cavendish-пен бірлескен 
білім беру бағдарламасын іске 
асыру басталады. Бұл туралы 
Мемлекет басшысының алдында 
баяндама жасаған Алматы әкімі 
Ерболат Досаев айтты.

Жаңа білім беру әдістерін енгізу, 
соның ішінде Сингапур – Marshall 
Cavendish – PISA көрсеткіштерін 
жақсарту үшін қажет. Бұл халықаралық 
тестілеу әртүрлі елдердегі 
оқушылардың функционалдық 
сауатын және теориялық білімді 
тәжірибеде қолдана білуін бағалауға 
мүмкіндік береді.

«Биыл мамыр-желтоқсан айлары 
аралығында ЭЫДҰ (экономикалық 
ынтымақтастық пен даму ұйымы) 
стандарттарын қолдана отырып, 50 
PISA жаттықтырушысы оқытылады. 
Қыркүйек айында 14 PISA құзыреттілік 
орталықтарында табысты мектеп 
моделі – School Excellence Model 
енгізіледі. Алдағы оқу жылының ба-
сында қаланың барлық мемлекеттік 
мектебінде PISA Artificial Intelligence 
платформасы енгізіледі», - деді Ербо-
лат Досаев.

Оның айтуынша, ұсынылған ша-
ралар тестілеу нәтижесі бойынша 
оқушылардың көрсеткішін жақсартуға 
мүмкіндік береді.

Айта кетейік, PISA-2022 халықаралық 
зерттеуінің қорытындысы бойынша 
алматылық оқушылар Қазақстан бой-
ынша бірінші орынды иеленді.

Әр ұлтты ерекшелендіретін 
дәстүрлі құндылықтары, әр 
ұлттың қолтаңбасы іспетті 
дара әдет-ғұрпы, салт-санасы, 
ұлттық киімдері бар. Қазақтың 
ұлттық киімдері – тарихтың 
көзі, өткен тарихымыз бен салт-
дәстүріміздің көрінісі. Жыл са-
нап жұрт ішінде оларға деген 
сұраныс артқанымен, белгілі бір 
мейрамдарда ғана тұтынатыны 
бізді қынжылтады. Осыған 
орай, Қонаев қаласы әкімдігінің 
басшылығының бастамасымен 
«Ұлттық киімді ұлықтау күні» өтті.

 Іс шара әуелі Қонаев қаласының 
Мәдениет үйінде сән көрсетілімімен 
басталды. Көрсетілімге тігіншілер, 
күнделікті тұрмыста қазақы киімдерді 
киіп жүретін қыз-келіншектер, ер-
лер, балалар қатысты. Аталған 
іс-шараның мақсаты – ұлттық 
киімнің маңыздылығын көрсету, та-
рихымен таныстыру, жастар ара-
сында насихаттау.  Бұл күні келген 
қонақтарға  қазақтың ұлттық киімі 
мен әшекейлерінің ерекшеліктері 
мен тарихы, олар жайлы құнды де-

ректер де айтылды. Хакім Абай «киім 
кию салты арқылы адамның мінез-
құлқы, қоғамдағы орны, болмы-
сы анықталады» дегендей, ұлттық 
нақыштағы киімдерді заманға сай 
икемдеп, тақия мен әшекейлерді 
үйлестіріп тағудың мәні зор.  

Соның бірі - елге танымал, жұрт 
құрметіне бөленіп жүретін көпбалалы 
ана, тігінші Жолдықыз Жұмағұлова. 
Тігінші қолөнерге анасының жолын 
қуып келгенін айтады.

«Анам өмірінің соңына дейін киме-
шек киіп өтті. Бала кезімнен киімдеріне 
қызығып жүрдім. Кейін қолыма ине 
алып, түрлі стильдегі көйлектерді, 

тақияларды, сәукелелерді тіге баста-
дым. Киім ғана емес, қыз жасауын да 
жасаймын. Оның ішінде махаббат 
көрпесі де, құрақ көрпелер, кішігірім 
көрпешелер де бар. Әр киімді байырғы 
қалпын жоғалтпай дәріптеуіміз 
қажет», - деді Жолдықыз апа.

Қолөнерші осы күнге дейін 
бірнеше байқауларға қатысқан. 
Тіпті, Қырғызстан республикасының 
мәдениет министрлігінің Алғыс ха-
тын иеленген, Қазақстанның «Асыл 
ана» медалінің, 6 баланы дүниеге 

әкелгені үшін «Күміс алқаның» иегері 
атанған.

Шарада қыз-келіншектер әшекей 
бұйымдарын, бас киімдерін, сырт 
киімдерін түгелдей таныстырып, 
көрерменді қызықтыратын сұрақтарға 
жауап берді. Мысалы, бас киімге 
үкіні не үшін тағады? Дәстүрлі қазақ 
қоғамында үкі қасиетті құс саналған. 
Сондықтан халық үкі қауырсындарын 
жас нәрестенің бас киіміне, бесігіне 
таққан. Қасиетті құс сәбиді жын-
шайтаннан қорғайды, оның тыныш 
ұйықтауына септігін тигізеді деп сен-
ген. Осыдан келіп, қыздар мен сері 
жігіттер бас киімдеріне, жас келіндер 
екі бұрымына сәндікке Үкі тағуды 
дәстүрге айналдырған.

Сондай-ақ сән көрсетілімінде 
қатысушылар  да өз өнерлерін де 
ортаға салды.

Ұлттық киім – кез келген халық 
мәдениетінің ажырамас бөлшегі. 
Бұл жай ғана киім емес, бүтін бір 
ұлттың бет-бедерін айқындайтын 
ұлан-ғайыр тарих. Қыздарымызға 
көрік, ер-азаматтарға айбат, жігер 
беретін ұлттық киіміміз қазақ халқын 
бүкіл әлемге танытатын этномәдени 
құндылық деп білеміз.

Бүгінде ұлттық киімдер ерек-
ше дәріптеліп жүр. Бұрын ұлттық 
киімді  тек Наурыз мерекесінде ғана 
киіп жүрсе, қазір жасы да, жасамы-
сы да шапан мен камзолды жарыса 
киеді. Көбіне шапандарды танымал 
кісілерге ізет ретінде иығына жауып 
жатады. Бұл да болса, ұлттық киімге 
деген құрмет деп білемін.  Бүгінде 
базарларда оюлы шапанның бағасы 
арзаны  3,5 мың теңгеден 500 мың 
теңгеге дейін барады. Сапасына 
қарай бағасы да түрлі-түрлі. Деседе 
халықтың дені ұлттық киімді көптеп 
киіп жүруі көңілге мақтаныш әкеледі.  
Сондықтан, еліміздің жастары сәнді 
және әдемі киінсе, олардың өмір 
сүру сапасы да жақсарып, ұлттық 
құндылығымыз да ұлықтала бермек. 

 Аида КОЖМАМБЕТОВА 

«Қазан Кремль» мемлекеттік 
тарихи-сәулет және көркемсурет 
мұражай-қорығында «Яссауи 
мұрасы және ежелгі Түркістан» 
халықаралық көрмесі ашыл-
ды. Іс-шараны «Әзірет Сұлтан» 
мемлекеттік тарихи-мәдени 
мұражай-қорығы ұйымдастырды.

  20 наурыздан бастап,  Қазан Кремль 
қорық-музейінің Ислам мәдениеті 
мұражайында «Ясауи мұрасы және 
Ежелгі Түркістан» көрмесінің ашы-
луы болды. Түркі-мұсылман әлемінің 
көрнекті ақыны, ойшылы Қожа Ах-
мет Йасауидің 930 жылдығына және 
Түркістан қаласындағы Қожа Ахмет 
Ясауи кесенесінің ЮНЕСКО-ның 
Дүниежүзілік мәдени мұралар тізіміне 
енгізілгеніне 20 жыл толуына арналған. 
Көрме жобасы бір мезгілде Ұлы Жібек 
жолындағы оазис – көне Түркістан 

қаласымен және Қожа Ахмет Ясауидің 
поэтикалық және философиялық 
жауһарларымен таныстырады. «Әзірет 
Сұлтан» қорық-музейі (Қазақстан Ре-
спубликасы, Түркістан қаласы) Ре-
сейде алғаш рет осындай ауқымды 
археологиялық, этнографиялық және 
көркем коллекцияны ұсынады.

«Мен Қазақстанмен бірлескен басқа 
да көптеген жобалар сияқты бұл көрме 
де өз табынушыларын табатынына 
терең сенімдімін. Көрмелерді әкеліп, 
ашқанда көптеген кураторлық жұмыс 
жасайсың, бұл өте қызықты және 
мектеп оқушыларын қызықтырады. 
Бұл өте маңызды, өйткені біздің 
бай мұраларымыз өскелең ұрпаққа 
қолжетімді болуы керек, сонда олар 
кейіннен дәстүрлерді жалғастыра 
алады»-, деді көрменің салтанатты 
ашылуында  Татарстан Республикасы 
Мәдениет министрінің бірінші орынба-
сары Юлия Адгамова. 

Сондай ақ іс шараға Қазақстан 
Республикасының Қазан қаласындағы 
Бас консулы Ерлан Ысқақовта 
қатысты. 

«Бүгінгі жоба біз үшін өте қызықты, 
өйткені біз Ресей мен Қазақстан 
халықтарының тарихи байланысын 
табамыз. Татарстандағы алғашқы 
халықаралық көрмені Қазан Кремлінде 
өткізіп жатқанымыз қуантады»-дейді 

Ерлан Ысқақов Экспозиция 3 бөлімнен 
тұрады: «Рухани аманат»,«Яссауи 
мұрасы»,«Түркістан – Түркі әлемінің 
астанасы».

Көрмеде мұражай-қорық қорынан 
археологиялық, нумизматикалық, 
этнографиялық құнды жәдігерлердің 
түр-түрі ұсынылған. Олардың 
қатарында Қожа Ахмет Яссауи өмірі мен 
мұрасы туралы қолжазбалар мен кар-
тиналар, ілімін жалғастырушылардың 
еңбектері, дүниежүзілік мұра атанған 
Қожа Ахмет Яссауи кесенесіне байла-
нысты тарихи артефактілер бар.

Көрмеде ғасырлар бойы Еділ 
бойы мен Жайық мұсылмандарының 
сүйікті кітаптары болған Ахмет Ясауи 
шығармаларының жинағы ұсынылған. 
Сонау 19 ғасырдың ортасында оның 
кітаптары алғаш рет Қазан баспахана-
ларында басылып, осы жерден дүние 
жүзіне тарай бастады. Келушілер 
Қазан федералды университетінің 
ғылыми кітапханасы мен Қазан 
Кремль мұражай-қорығы қорындағы 
сирек қолжазбалармен және Ахмет 
Ясауи шығармаларының 19 ғасырдағы 
алғашқы баспа басылымдарымен та-
ныса алады.

 «Бұл жобаның өмірге келгеніне 
шексіз қуаныштымыз. Өзге елде көрме 
өткізу көптен бергі арманымыз еді. Бұл 
Бас консулдық пен мұражай-қорықтың 

арқасында мүмкін болды. Бұл өте 
маңызды, өйткені мұражай әртүрлі 
экспонаттармен: қолжазбалармен, 
археологиялық олжалармен, нумизма-
тикамен танысуға мүмкіндік береді, ол 
бәрін байланыстырады және адамдарға 
біздің қарым-қатынастарымызға және 
адамзаттың дамуына жан-жақты 
қарауға мүмкіндік береді»-, дейді 
Әзірет Сұлтан қорық-музейінің дирек-
торы Мәулен Садықбеков

Жоба ЮНЕСКО-ның Бүкіләлемдік 
мұра тізіміне енгізілген Түркістандағы 
Қожа Ахмет Ясауи кесенесін таны-
стыратын фотосуреттермен, карти-
налармен, реконструкциялар мен 
макеттермен толықтырылды. Мұнда 
кесенеде сақталған жәдігерлер, шам-
дар мен 6 ғасырдан астам уақыт бұрын 
Темірланның бұйрығымен салынған 
ұлы сәулет ескерткішінің сыртқы және 
ішкі безендіруінің басқа элементтері 
бар

Сондай-ақ көрмеге келген көпшілік 
қасиетті Түркістан тарихымен және 
қазақ даласының ғасырлар бой 
қалыптасқан мәдениетімен, оның 
әлемдік өркениеттегі өзіндік орнымен 
таныса алады.

Көрме  Татар елінде 20 сәуірге 
дейін жұмыс істейді.

Аида КОЖМАМБЕТОВА  

¦ЛТТЫЌ КИІМ – ¦ЛТ БЕЙНЕСІ

Тарих және мәдениет

Татарстанда «Әзірет Сұлтан» Қазақстандық 
музей-қорығының көрмесі ашылды 

Ұлттық құндылақтар

Білім

6

29 марта 20246 №  13

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Мегаполистің әр ауда-
нында жастарға арналған 
комьюнити орталықтар 
ашылды, онда олар түрлі 
курсқа тегін қатысып, 
шығармашылық идеялар-
мен алмасады, білім алып, 
жұмыс та таба алады.

Комьюнити орталықты дамыту 
жөніндегі жоба Қазақстандағы алғашқы 
әрі әзірге жалғыз жоба. Бұл үшін Алма-
ты әкімдігі 2023 жылы ғимараттар сатып 
алып, жөндеген. Осылайша, қалада 
NEET делінетін жастардың пайызын 
қысқарту және жас таланттардың да-
муына жағдай жасау жоспарланған.

300 шаршы метрден басталатын 
қоғамдық кеңістікті 8 комьюнити орталық 
көп аудиториядан тұрады, ыңғайлы ко-
воркинг аймақтарымен және ыңғайлы 
әрі уақытты тиімді өткізу үшін қажетті 
жабдықтармен жабдықталған. Комью-
нити орталықтар жылына 800 мыңнан 
астам жасқа қызмет көрсетеді.  

 Әр орталықта резиденттерге курс 
таңдауға немесе мамандық тура-
лы шешім қабылдауға көмектесетін 
стейкхолдер бар. Мысалы, мобило-
графия, таргетинг немесе SMM кур-
старын оқу, сонымен қатар, кәсіп 
ашқысы келетіндер заңгерлік кеңес 
пен кәсіпкерлерден кеңес ала алады. 

Жастарды көптеп тарту үшін 
түрлі тәсіл – ақпараттық кітапшалар 
таратуға дейін қолданылады. Алай-
да негізінен әлеуметтік желілерге 
басымдық беріледі. 

Медеу ауданындағы комьюни-
ти орталықтың стейхолдері Рустам 
Қайрыевтің айтуынша, орталықтарда 
жұмыссыз жастар белгілі бір жетістікке 
жеткен замандастарымен тығыз ара-
ласып, қай бағытта қимылдау керектігі 
жайлы жаңа бағдар ала алады.

«Медиасауаттылық курсын 
өткіземіз, қазақ тілін дамытамыз. Бізде 
үйден шықпай-ақ қазақ тілін тегін 
үйренуге мүмкіндік беретін қызықты 
«Үйде сөйле» жобасы бар: бұған қазақ 
тілін білетін көршілер көмектеседі, 
ал комьюнити орталықта айына бір 
рет қазақ тілін заманауи әдістермен 
оқытатын амбассадорлармен кез-
десулер өткізіледі», - дейді Рустам 
Қайрыев. 

Комьюнити орталықтардың зама-
науи стильде жасалғанын, ал дизайн-
да этникалық элемент бар екенін атап 
өткен жөн.

Жетісу ауданының әкімі Гүлнәр 
Көкебаеваның пікірінше, комьюнити 
орталықтар жастар бас қосатын орын 
ғана емес, бұл Мемлекет басшысы 
айтқандай олардың жан-жақты дамуы 
үшін арнайы кеңістік болады.

«Қалада 14 жастан 35 жасқа дейінгі 
689 мыңға жуық жас бар. Оның 58 

Алматыда жастарға арналған 
комьюнити орталықтар ашылды

мыңы Жетісу ауданында. 14 жастан ба-
стап көптеген оқушы болашақта қайда 
оқу керектігін, қай бағытқа басымдық 
беру керектігін сұрайды. Сондықтан 
Алматыда ашылып жатқан жастарға 
арналған орталықтар жастарға шы-
нымен көмектесетініне сенімдімін», - 
дейді Гүлнәр Көкебаева. 

Комьюнити орталықтарында му-
зыкант мұғалімдер домбыра үйрену 

сабағын өткізеді. Жастарға дыбыс жазу 
студиясы, психологтың кеңесі, өзін-өзі 
дамыту бойынша шеберлік дәрістері 
және т.б. қолжетімді. Бұған қоса, ко-
мьюнити орталықтарда жастардың 
әртүрлі білім беру бағдарламаларын, 
оқу орындарындағы гранттар, соның 
ішінде әкімнің гранты туралы білуге 
мүмкіндігі бар.

«Қалада жастардың бас қосып, жан-
жақты дамып, білім алуына арналған 
орындар жетіспеді. Бұл жастардың әрі-
бері сабылып жүрмеуіне ықпал етіп, әр 
аудан жастары үшін ерекше маңызды 
орын болады», - деді жастарды, 
мәдениет пен спортты дамыту жөніндегі 
жобалық кеңсенің басшысы Кристина 
Бекмурзаева. 

Барлық орталықта көлікке, қоғамдық 
тамақтануға, спорт және мәдени 
инфрақұрылымды пайдалануға, оқыту 
мен шеберлік дәрістеріне жеңілдіктер 
беретін кешенді дисконттық карта-
лар жұмыс істейді. Орталықтың әрбір 
резиденті осы артықшылықтарды пай-
далана алады. Осылайша, мегаполи-
сте тиімді жастар саясаты үшін кешенді 
инфрақұрылым құру мәселесі шешіліп 
келеді.

Аида КОЖМАМБЕТОВА

Жастар саясаты



7

7

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

29 марта 2024 № 13Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Наурыз у казахов 
- это дань традиции, 
зародившейся в глу-
бине веков. Само 
название праздника, 
как известно, иран-
ское и ознаменовы-
вало начало нового 
года. Первый опыт 
его осмысления при-
надлежит перу Омара 
Хайяма. Источники 
ХIХ века, как и совре-
менность, выявляют 
в рамках этого ве-
сеннего празднества 
многие архаические 
черты. 

В одном из источников 
1868 г. указывается, что Нау-
рыз - «это торжественное ли-
кование весны», отмечался 
«всем народом без исключе-
ния» и, по признанию самих 
казахов, «ведется испокон 
века». Как говорят источни-
ки, Наурыз праздновали не 

только в марте, но также в 
апреле и мае. Нередко празд-
нование Наурыза начина-
лось перекочевкой с зимнего 
стойбища на летовки. Весна 
в степи воспринималась как 
время гармонии, равенства, 
возрождения, обновления и 
благотворения.

В нем принимали участие 
все - и стар, и млад; каждая 
группа - женщины, старики и 
молодежь — выполняла свою 
особую роль. Казахи отме-
чают его 21-22 марта, это 
астрономическая весна, на-
чало нового года; он насту-
пает в момент, когда самое 
близкое к планете Земля 
созвездие Үркер – Плеяды, 
сближаясь с Луной, прибли-
жается к линии горизонта, 
когда Земля располагается 
относительно Солнца таким 
образом, что длина свето-
вого дня становится равна 
длине ночи. Поэтому празд-
ник традиционно воплощает 

тепе-теңдік (букв. «тожде-
ственность; тождество»), 
основываясь на природном 
алгоритме. Устанавливались 
гармония и равновесие сил 
между днем и ночью, меж-
ду зимой и летом, и люди, 
внемля этому ритму, также 
стремились сбалансировать 
общественные отношения. 
Поэтому в этом празднике 
тождественность, равно-
правие, за исключением по-
читания старших, остается 
незыблемым. Социальное 
равенство особенно хорошо 
прослеживается и в идее 
игілік (букв. «благо, благо-
родство, доброжелатель-
ность») — творения добра. В 
традиционном представле-
нии богатство снисходило 
свыше к достойным, которые 
за правило почитали делить 
его со своими соплеменника-
ми. Дележ и взаимопомощь 
в степи – обязательное 
условие общежития для всех 
без исключения. Поэтому 
в Наурыз накормить и обо-
греть всякого страждущего и 
неимущего представляется 

как строгое предписание.
Одними из важных идей 

Наурыза являются очище-
ние и обновление – жаңару 
(букв. «обновление, обнов-
ляться, возобновление») 
— обновление. Существует 
поверье, что только в чи-
стый дом и к чистому душой 
человеку придет счастье 
— құт, береке. Сегодня ста-
рики говорят: «Если Новый 
год войдет в чистейший дом, 
этот дом будет свободен от 
болезней и зла». Процесс 
очищения начинался с осво-
бождения каждого человека 
от зол, ненависти, грехов и 
с прощения. Существует ка-
захское выражение: «Одеж-
да, словно белый снег Нау-
рыза» - только обновленный 
и очистившийся духовно и 
физически человек, очистив 
все вокруг себя, мог рассчи-
тывать на благодать обнов-
ляющейся Природы.

Поэтому Наурыз обозна-

чен как Ұлыстың ұлы күні 
- Великий день для всего 
народа.  Женщины накану-
не праздника старались на-
полнить всю посуду до еди-
ной чашки чем-то съестным, 
включая молоко, на крайний 
случай – водой. Вода сим-
волизирует жизнь, а молоко 
— достаток, сытость. Пожи-
лые женщины объясняют это 
тем, что посуда, заполненная 
накануне Наурыза, будет на-
полнена съестным в течение 
года. Женским является ри-
туал окропления деревьев 
молоком. Встреча нового 
Солнца на рассвете 22 марта 
всей общиной представля-
ет собой ритуал поклонения 
Солнцу. Женщины обраща-
лись к Матери-Солнцу, про-
ся здоровья и благополучия 
для всей общины. По всей 
видимости – это рудимент 
более стандартизированных 
женских ритуалов в дале-
ком прошлом. Рудиментар-
ные элементы поклонения 
Солнцу и огню замечательно 
прослеживаются в традиции 
разжигания ритуального огня 

на вершине горы в Отпантау, 
что в Мангыстау. Стимуля-
ция природы очевидна в 
работе по расчистке водных 
источников, родников и ко-
лодцев, в которой принимали 
участие молодые мужчины 
и юноши под руководством 
старейшин. Женская поло-
вина общины вливала в рас-
чищенные родники жир для 
того, чтобы не иссякла сила 
матушки Земли, вскармли-
вающей водой все живое.

Таким образом, в ходе 
проведения казахского На-
урыза очевидно наличие 
магического обмена, сти-
мулирующего силы Приро-
ды, отражающего зависи-
мость всего живого от сил 
Матушки-Природы. Значи-
мым в этих манипуляциях и 
ритуалах является участие 
молодежи и женщин. Здесь 
прослеживается наличие 
веры в гомеопатическую или 
имитативную магию. Тради-

ционно готовились блюда, 
характерные только для Нау-
рыза: белкөтерер, ұйқыашар 
и наурыз-көже. Угощение 
устраивалось для пожилых и 
немощных людей. Оно вклю-
чает высококалорийную, 
мягкую и вкусную пищу: сли-
вочное масло, қазы, жент, 
кумыс, творог, мед. Взамен 
на такое угощение принес-
шие его дети, соседи и близ-
кие получают благословение 
и благопожелание – бата. 
Считается, что бата в дни 
Наурыза содержит больший 
потенциал, многократно 
умноженный всеобщим про-
цессом обновления в При-
роде. Этот обмен укрепляет 
отношения между патриар-
хами рода и молодым поко-
лением, имеет воспитатель-
ный характер, способствует 
упрочению половозрастной 
вертикали в общине. Блюдо 
белкөтерер готовилось из 
мяса быка – өгіз.  Имя якут-
ского духа холода Чысхаа-
на (обозначает леденящий 
кровь холод; синоним казах-
ского «қыс» - холод), а также 
сюжет о корове в мифологии 
(в мифе об Үркер-Плеядах 
корова упустила 7 звезд, 
возвышение которых на не-
босводе приводит к уста-
новлению зимы на земле) и 
культуре (корова - животное 
с холодным дыханием) ка-
захов обнаруживают обще-
тюркскую мифологическую 
основу понимания холода, 
представленного в образе 
небесного быка – көк өгіз. 
Поэтому-то бык, как символ 
холода, приносится в жертву 
для того, чтобы наступила 
весна, это один из главных 
ритуалов весенней обрядно-
сти. Традиция белкөтерер от-
сылает нас к очень глубокой 
древности, скорее всего до 
перехода населения степи к 
кочеванию, возможно, еще в 
эпоху бронзы, когда крупный 
рогатый скот играл ведущую 
роль в хозяйстве. 

Второе угощение 
ұйқыашар готовилось на 
молодежной вечеринке мо-
лодухами и незамужними 
девушками ночью накану-
не Наурыза для молодых 
семейных мужчин и холо-
стяков. Название красно-
речиво – ұйқыашар (букв. 
«пробуждающий ото сна»). 
Ұйқыашар – это вяленое 
или копченое мясо зимнего 
забоя, приготовленное на 
свежем молозиве или мо-
локе. В марте начинается 
отел, и молоко отличается 
высокой жирностью и пи-
тательностью. Правильно 

приготовленный ұйқыашар 
– это мягкое и сочное мясо 
со специфическим вкусом. 
После угощения мужчины 
в знак благодарности ода-
ривали женщин и девушек 
браслетами, колечками, рас-
ческами, зеркальцами, ду-
хами. Подарок носил также 
недвусмысленное название 
– селт еткізер (букв. «за-
ставляющий вздрогнуть»). 
Главное ритуальное угоще-
ние новогоднего пира — На-
урыз коже— готовилось прак-
тически каждой хозяйкой. 
Традиционно блюдо включа-
ет семь составляющих: воду, 
молоко или кисломолочные 
продукты, злаки, бобовые и 
вяленое мясо. В настоящее 
время состав похлебки су-
щественно меняется, но при 
этом сумма составляющих 
ее ингредиентов расширяет-
ся.

Если первые два блюда 
Наурыза предназначались 
конкретным половозраст-
ным группам, то наурыз-көже 
угощали всех, кто зашел в 
дом вне зависимости от его 
социального статуса. Сим-
волика этого блюда много-
значна. В нем смешивались 
продукты животного (мясо, 
молоко) и растительного 
(зерновые и бобовые) проис-
хождения. Важное значение 
несет цветовая символика. 
Красное (мясо) в сочетании 
с сакральным белым (моло-
ко, сушеный творог - құрт) 
– цветом Солнца и огня 
несет благопожелательную 
магию Жизни и Света, чело-
веческого и божественного. 
Трапеза объединяла социум 
на основе идей созидания 
и преобразования. В знак 
признательности за угоще-
ние полагалось произнести 
благопожелание и благо-
словение. Наурыз-көже, или 
жыл-көже – коллективный 
магический ритуал, часть 
глобального обмена мира 
природы и мира людей, по-
могающий объединению и 
сплочению общины.

В селе Чилик Енбекшика-
захского района Алматинской 
области во главе с предсе-
дателем местного филиала 
ТЭКЦ «Ахыска» Надиршахом 
Абиловым представители 
турок-ахыска приняли уча-
стие в празднование Наурыз 
мейрамы.  Красочные нацио-
нальные костюмы, народные 
турецкие песни и танцы по-
корили сердца зрителей. 

Подготовила 
Кальбинур
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Ramazan ayı, birlik ve beraberliğin 
en güçlü hissedildiği, gönüllerin bir 
araya geldiği, paylaşmanın ve yardım-
laşmanın doruk noktasıdır. Türkiye'nin 
muhteşem coğrafyasında, Ahıska Türk-
leri, bu kutlu ayın manevi atmosferini, 
geleneksel ift ar ve sahur buluşmalarıy-
la taçlandırıyorlar. Bu özel etkinlikle-
rin öncüsü ise Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği'nin değerli lideri Ziyatdin Kassa-
nov.

İft ar sofraları, sadece karnı doyur-
manın ötesinde, birlik ve beraberliğin 
en güzel sembolüdür. Bu sofralarda, 
farklı yaşlardan, farklı mesleklerden 
insanlar bir araya gelir. Gözler, sofrada 
değil, birbirlerinin yüzlerindedir. Sami-

mi bir selamla başlayan bu buluşmalar, 
kısa sürede samimiyetin, dostluğun ve 
kardeşliğin hüküm sürdüğü bir atmos-
fere dönüşür. Masada, herkesin hika-
yesi, dertleri ve sevinçleri vardır; ancak 
hepsinin ortak paydası, birlikte yaşama 
iradesi ve sevgi dolu yürekleridir.

Sahur buluşmaları ise gönülleri hu-
zur ve maneviyatla doldurur. Sabahın 
ilk ışıklarında bir araya gelen Ahıska 
Türkleri, sessiz dualarla güne başlar-
lar. Bu dualar, hem kendi iç huzurları-
nı sağlamanın bir yolu hem de topluca 
yapılan duaların gücünü hissetmenin 
ifadesidir. Sahur sofrasında, birlikte ge-
çirilen bu anlar, dertlerin paylaşılması, 
çözümlerin üretilmesi ve dayanışmanın 
en güzel örneklerinin yaşanması için 
bir fırsattır.

Ziyatdin Kassanov'un liderliğin-

de gerçekleşen bu buluşmalar, Ahıska 
Türklerinin kültürel kimliğini yaşat-
manın ve gelecek nesillere aktarmanın 
önemli bir yolunu oluşturur. Bu etkin-
likler, sadece bir grup insanın değil, bir 
toplumun bir araya gelerek güçlenme-
sinin ve dayanışmanın ne denli önemli 
olduğunu gösterir.

Ahıska Türklerinin 
İstanbul'da Büyük Buluşması: 

Sahur Programı

Bir Ramazan gecesinin karanlığına, 
İstanbul'un büyülü silueti eşlik etti. Bu 
gece, Ahıska Türklerinin bir araya ge-

lerek tarihi bir buluşma gerçekleştirdiği 
geceydi. Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) tarafından organize edilen 
«Ahıska Türkleri Sahur Programı», 
İstanbul'da yaşayan Ahıskalı hemşerile-
rin yanı sıra, Cumhur İttifakı İstanbul 
Büyükşehir Belediyesi Başkan Adayı 
Murat Kurum, 33 sivil toplum kurulu-
şu temsilcisi ve milletvekillerinin katılı-
mıyla gerçekleşti.

Programın açılışında DATÜB Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov, Türk soy-
daşlarına sahip çıkan Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan'a teşekkürlerini 
sunarken, İstanbul'un dünya çapın-
da bir merkez yapılma hedefine vurgu 
yaptı. Kassanov'un ifadelerine göre, bu 
hedefe ulaşmak için İstanbul'un yerel 
yönetiminde Murat Kurum gibi bir 
başkana ihtiyaç olduğu dile getirildi.

Kassanov'un konuşmasında, 
Erdoğan'ın liderliği ve İstanbul'un ulus-
lararası arenadaki önemi vurgulandı. 
Ayrıca, Ahıska Türklerinin tarihsel acı-
ları da unutulmadı ve birlikte hatırlandı. 
Murat Kurum ise Ahıska Türklerinin 
asimilasyona karşı verdiği mücadeleyi 
övdü ve Türkiye'nin Ahıska Türkleri-
nin de vatanı olduğunu belirtti. Kurum, 
Ahıska Türklerine «öz kardeşlerimiz» 
diyerek, Türkiye'nin bu topluluğa olan 
destek ve hizmetlerini sürdüreceğini 
ifade etti.

Programın ilerleyen bölümlerinde 
Ahıska Türklerinin tarihleri ve kültürel 
mirasları üzerine sohbetler gerçekleşti. 
İstanbul'da yaşayan Ahıska Türkleri-
nin karşılaştığı sorunlara çözüm bulma 
ve destek sağlama sözü verildi. Murat 
Kurum'un, «1 Nisan sabahından itiba-
ren bu mücadeleyi vereceğiz ve ne hiz-
met varsa bu hizmetleri yapmaya devam 
edeceğiz» sözleriyle, Ahıska Türklerine 
yönelik yapılacak çalışmaların başlaya-

cağı taahhüt edildi.
Bu sahur programı, Ahıska Türk-

lerinin birlik ve dayanışma içinde ol-
duğunu, tarihi ve kültürel miraslarını 
koruma kararlılıklarının altını çizen bir 
platform olarak öne çıktı. İstanbul'un 
tarihî dokusunda yaşanan bu anlamlı 
buluşma, Ahıska Türklerinin birlikte 
daha güçlü bir geleceğe doğru ilerledi-
ğinin bir göstergesi olarak belleklerde 
yer etti.

Bursa'nın Tarihî Dokusunda 
Ahıska Türkleriyle Buluşma: 

Anlamlı İft ar Programı

Bursa'nın eski sokakları, tarihî at-
mosferini korurken, Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) tarafından 
düzenlenen ift ar programı, bu kadim 
kentte unutulmaz bir buluşmaya ev 
sahipliği yaptı. Bursa'nın tarihî doku-
sunda bir araya gelen Ahıska Türkleri, 
gönüllerini bir kez daha buluşturdu. 
Programa, DATÜB Genel Başkanı Zi-
yatdin Kassanov'un liderliğinde, Bursa 
Büyükşehir Belediye Başkanı ve Başkan 
Adayı Alinur Aktaş ile Gürsu Belediye 
Başkanı ve Başkan Adayı Mustafa Işık 
da katılım gösterdi.

Gözlerinde umut, yüreklerinde sev-
da ile dolu Ahıska Türklerinin yoğun 
katılımıyla gerçekleşen ift ar programı, 
birlik ve dayanışmanın en güzel örnek-
lerini sergiliyordu. Masalar etrafında 
toplanan dostlar, geçmişin hatıralarını 
yad ederken, geleceğe dair umutları bir 
araya ördüler.

Mübarek ift ar sofrasında kürsüye çı-
kan Başkan Aktaş, Ahıska Türklerinin 
yaşadığı zorlukları aşmak için verdikleri 
destekleri yineledi ve birlik ve beraber-
lik içinde çözüm arayışlarını vurguladı. 
Ahıska Türklerinin dertlerine derman 
olmak için var güçleriyle çalışacaklarını 
belirterek, gönüllerde filizlenen umut 
tohumlarının birlikte sulanarak yeşere-
ceğine olan inancını dile getirdi.

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov ise Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan'a ve Başkan Aktaş'a 
olan minnettarlığını ifade ederken, 
Türkiye'deki Ahıska Türkleri için gös-
terilen ilgi ve desteklerin değerini vur-
guladı. Birlik ve dayanışmanın güçlü 
köprüleriyle geleceğe doğru yürümenin 
önemine dikkat çekti.

Ancak konuşmasının bir kısmında 
duygularına tercüman olarak, Ahıska 
Türkleri olarak Sayın Cumhurbaşka-
nı Recep Tayyip Erdoğan'a büyük bir 
vefa borcu bulunduklarını dile getirdi. 

Ahıska Türklerinin Gönül Sofrası: İftar ve Sahur Buluşmaları

Gökyüzü, kavuşmanın güzelliğine şahitlik ederken, minarele-
rin incecik sesiyle ezan vaktini duyuruyor. Gün batarken şehirler, 
huzur ve bereketle doluyor. İft ar sofraları, sıcaklığıyla insanın 
yüreğine dokunuyor, gönüllerdeki hasreti dindiriyor. Ancak bu 
sofraların manası, sadece doyurmak değil, bir araya getirip, pay-
laşmak, birlik ve beraberlik duygularını güçlendirmek.
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Onun Ahıska Türkleri'ne daima des-
tek olduğunu, sorunlarını dinlediği-
ni ve çözüm arayışlarında yanlarında 
olduğunu belirtti. Bu yüzden, Ahıska 
Türkleri'nin yoğun olarak yaşadığı böl-
gelerde Cumhur İttifakı'nın adaylarını 
desteklediklerini vurguladı. Bu destek-
lerin, Türkiye'nin istikrarı ve güvenliği 
için önemli olduğuna inandığını ifade 
etti.

Bu muazzam birliktelikte, Ahıska 
Türklerinin sıkıntılarını paylaşmaları 
ve desteklerini ifade etmeleri, toplum-
sal dayanışmanın ve birlik ruhunun 
kudretli bir yansıması oldu. İft ar sofra-
sında bir araya gelenler, geleceğe umut-
la bakmanın yanı sıra, geçmişin izlerini 
de unutmadılar. Ebedi dostlukların ye-
şerdiği bu anlamlı buluşma, gelecek ne-
sillere de ilham olacak bir hatıra olarak 
tarihe geçti.

Ahlat’ta Gurur Dolu Bir 
Buluşma: Ahıska Türkleri İft ar 

Programı

Ahlat’ın sakin sokakları, Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği’nin tertipledi-
ği ift ar yemeği ile heyecan ve coşkuyla 
doldu. Bu muhteşem buluşmada, Ahlat 
Kaymakamı Batuhan Bingöl ve birçok 
Ahıskalı Türk, yüreklerindeki sevgi ve 
bağlılıkla bir araya geldi.

Düzenlenen etkinlikte duygularını 
dile getiren Dünya Ahıska Türkleri Bir-
liği Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov, 
Ahıskalı Türklerin birlik ve beraberlik 
içinde olmasının gururunu yaşadıkları-
nı belirterek, kültürel miraslarını gelecek 
nesillere aktarma kararlılıklarını yürek-
ten vurguladı. Ayrıca, Kassanov, Ahıska 
Türklerinin Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan’a olan minnettarlığını dile 
getirerek, Erdoğan’ın Ahıska Türklerinin 
haklarına verdiği değeri ve sağladığı des-
tekleri gururla anlattı.

Ahlat Kaymakamı Batuhan Bingöl ise 
duygusal bir konuşma yaparak, Ahıska 
Türklerinin gösterdiği birlik ve dayanış-
ma ruhuna hayranlıkla değindi ve bu bü-
yük buluşmanın önemine vurgu yaptı.

Ayrıca, Elazığ’daki zorluklarla dolu 
günlerin ardından Ahlat’a taşınan ve yeni 
yuvalarına kavuşan Ahıskalı Türkler, bu 
anlamlı etkinlikte sevinçlerini paylaşma-
nın gururunu yaşadılar. Yeniden yerleşim 
sürecinde karşılaştıkları engelleri aşmala-
rında gösterilen yardım ve dayanışmanın 
önemini vurgulayarak, toplumun ve dev-
let kurumlarının verdikleri destekler için 
teşekkür ettiler.

Ahlat’ta gerçekleşen bu heyecan verici 
etkinlik, Ahıska Türklerinin tarih boyun-
ca sergilediği birlik ve dayanışma ruhu-
nun en güzel örneği olarak tarihe geçti. 
Bu buluşma, gelecek nesillere gururla 
aktarılacak ve Ahıska Türklerinin birlik 
ve beraberlikte ne kadar güçlü olduğunu 
gösterecek bir hatıra olarak kalacak.

Antalya’nın Sevgi Dolu Ku-
caklaşması: Ahıska Türkleri İft ar 

Buluşması

Antalya’nın sıcak yüreği, DATÜB Ak-
deniz Temsilciliği’nin düzenlediği ift ar 
programıyla dolup taştı. Ahıska Türkleri, 
Ramazan ayının bereketiyle buluşmak 
için coşkuyla bir araya geldi. Programın 
ışıltılı konukları arasında DATÜB Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov ve NATO 
Parlamenter Asamblesi Türk Delegasyo-
nu Başkanı Antalya Milletvekili Mevlüt 
Çavuşoğlu’nun varlığı, gecenin manevi 
atmosferini daha da güçlendirdi.

Buluşmanın en özel anlarından biri, 
DATÜB Genel Başkan Yardımcısı İsmail 

Mamet’in yürekten gelen konuşmasıydı. 
Mamet, duygusal bir atmosferde Ahıska 
Türklerinin birlik ve beraberliklerini na-
sıl sürdürdüklerini anlatarak, her birinin 
gönülden Türkiye’ye ve Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan’a olan sadakati-
ni dile getirdi. Gözlerden süzülen yaşlar, 
onurlu bir geçmişin izlerini hatırlattı.

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov’un konuşması ise, gönüllerde 
derin izler bıraktı. Kassanov, Türkiye’nin 
Ahıska Türkleri için her zaman bir liman 
olduğunu ve devletin sıcak kucaklaması-
na minnettar olduklarını vurgulayarak, 
Ahıska Türklerinin birlik ve dayanışma 
ruhunu herkese göstermeye kararlı ol-
duklarını belirtti. Gönülden gelen bu söz-
ler, salonu bir sevgi dalgasıyla doldurdu.

Onur konuğu Mevlüt Çavuşoğlu’nun 
samimi ifadeleri ise, dinleyenleri duy-
gusal bir coşkuya sürükledi. Çavuşoğlu, 
Ahıska Türklerinin varoluş mücadelesini 
ve asil duruşunu öven sözleriyle, onların 
ne kadar önemli bir parça olduğunu bir 
kez daha hatırlattı. Türkiye’nin Ahıska 
Türkleri için yapacağı her şeyin az oldu-
ğunu vurgulayarak, onlara olan bağlılığı-
nı ifade etti.

Bu muhteşem buluşma, sadece bir ift ar 
yemeği değil, aynı zamanda yüreklerdeki 
sevgi ve saygının, birlik ve beraberliğin 
en güzel örneği oldu. Ahıska Türkleri-
nin geçmişten gelen direniş ve azmi, bu 
buluşma ile yeniden canlandı ve gelecek 
nesillere umut ışığı oldu.

Her bir ift ar ve sahur buluşması, bir-
lik ve beraberliğin ne denli güçlü bir de-
ğer olduğunu hatırlatır. İft ar sofralarında 
ve sahur buluşmalarında bir araya gelen 
Ahıska Türkleri, sadece aç kalmak değil, 
birlikte yaşamanın ve birbirlerine destek 
olmanın önemini yeniden keşfederler. 
Bu anlamlı etkinliklerin devam etme-
si ve Ahıska Türklerinin Türkiye’deki 
varlığının güçlenerek sürmesi dileğiyle, 
Ramazan’ın bereketi ve huzuru üzerimi-
ze olsun.

Ahmet ATAK

(Более подробно о програм-
ме  Antalya будет рассказано в 
следующем номере)

Bursa

Ahlat
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Всем этнокультурным 
центрам выделили отдель-
ное место для показа нацио-
нальных блюд и костюмов, 
а также дополнительно на-
шему ТЭКЦ предоставили 
возможность прочитать сти-
хотворение, спеть и станце-
вать. 

К этому празднику мы 
подготовились основатель-
но, приготовили 18 видов 
национальных блюд, на-
рядили наших школьников 
старших классов в турецкую 
национальную одежду и ста-
ли встречать гостей. И вот к 
нам пожаловали гости – вся 
делегация аппарата акима 
нашего района во главе с 
акимом Жанибековым Ба-
кытжаном Оразалиевичем. 

Мы поприветствовали го-
стей и пригласили отведать 
наши блюда, рассказывая 
их состав и ингредиенты на 
государственном и русском 
языках. Затем ученица  девя-
того класса средней школы 
имени Динмухамеда Конае-
ва Аббасова Лейла, поздра-
вила гостей выразительным 
чтением стихотворения соб-
ственного сочинения на го-
сударственном языке. После 

её выступления 
ученица шестого 
класса средней 
школы имени Дин-
мухамеда Конае-
ва Алиева Ясми-
на спела песню 
«Жаса Қазақстан» 
на государствен-
ном языке.  И 
наша танцеваль-
ная группа из пар-
ней и девушек в 
турецких нацио-
нальных костюмах 
в составе 9 чело-
век станцевала 
танец «Шалахо». 
В конце мероприя-
тия, аким Шуского 
района Б.О. Жани-
беков поздравил 

нас с праздником и наградил 
нашего председателя Шу-
ского филиала обществен-
ного объединения «Турец-
кого этнокультурного центра 
«Ахыска» Гусейнова Кушали 
Аллас-оглы грамотой и ме-
далью за заслуги в пользу 
Шуского района. Кушали 
Аллас-оглы  в свою оче-
редь тоже поздравил всех 
казахстанцев с праздником 
«День благодарности», всем 

пожелал здоровья добра и 
мира. Все остались доволь-
ны и выразили нам свою 
благодарность и похвалу.  
Праздник прошел на славу, 
весело и радостно.   

Г.М. РАФАТОВ 
зам. председателя 

филиала ОО 
«ТЭЦ «Ахыска» 

Шуского района, 
Жамбылской области 

Преступление и наказание

Совсем 
не романтичная ночь
Однажды февральской ночью  Арман и 

Ержан (все имена изменены) с группой лиц 
по предварительному сговору тайно по-
хитили с пастбища, расположенного в селе 
Турксиб Жамбылского района, 13 кобыл 
стоимостью 550 000 тенге каждая, 11 годо-
валых лошадей стоимостью 250 000 тенге 
каждая, принадлежащих потерпевшему Кус-
болу, причинив ему ущерб на общую сумму 
9 900 000 тенге. Две кобылы стоимостью 
550 000 тенге каждая и 4 двухгодовалых 
лошадей стоимостью 350 000 тенге каждая, 
принадлежащих потерпевшему Нурдаулету, 
причинив ему ущерб на общую сумму 2 500 
000 тенге. Общая сумма похищенного иму-
щества составила 12 400 000 тенге.

         
Вина Армана по данному эпизоду подтверждается 

показаниями осужденного Ержана, потерпевших Нурда-
улета и Кусбола. свидетелей Жибека,  Эрнста, Мухта-
ра, Тасима, Серика, Лепсы.  А также протоколами очных 
ставок между Арманом и Жибеком, между Арманом. и 
Мухтаром. Наказание за указанное деяние назначе-
но в соответствии с требованиями статей 52-54 УК, с 
учетом смягчающих и отягчающих его уголовную ответ-
ственность и наказание обстоятельств, в пределах ми-
нимальной санкции части 4 статьи 188-1 УК. В связи с 
этим доводы ходатайства защиты о переквалификации 
действий осужденного на менее тяжкий состав уголов-
ного правонарушения и снижении наказания удовлетво-
рению не подлежат. Вместе с тем, доводы ходатайства 
в части неправильного рассмотрения гражданского иска 
заслуживают внимания.

Приговором Жамбылского районного суда Жамбыл-
ской области: Арман, ранее судимый, осужден по части 
3 статьи 287 Уголовного кодекса

РК (далее – УК) к 3 годам лишения свободы; по 
пункту 2) части 3 статьи 293 УК к 4 годам лишения сво-
боды; по пункту 2) части 4 статьи 188-1 УК, к 7 годам 
лишения свободы. В соответствии с частью 3 статьи 58 
УК путем поглощения менее строгого наказания более 
строгим окончательно назначено 7 лет лишения сво-
боды с отбыванием наказания в учреждении уголовно-
исполнительной системы максимальной безопасности.

На основании части 1 статьи 14 УК в действиях 
осужденного Армана признан рецидив преступлений. 
Гражданские иски потерпевших Нурдаулета и Кусбола 
о взыскании имущественного вреда удовлетворены. 
Постановлено взыскать с осужденного Армана в поль-
зу потерпевшего Кусбола 4 950 000 тенге, в пользу по-
терпевшего Нурдаулета - 1 850 000 тенге; в доход го-

сударства - государственную пошлину в сумме 68 000 
тенге. В удовлетворении гражданского иска о взыска-
нии с осужденного Армана в пользу потерпевших Нур-
даулета и Кусбола морального вреда в размере 10 000 
000 тенге суд отказал. Приговором суда Арман признан 
виновным в незаконном хранении, перевозке и ноше-
нии огнестрельного оружия и боеприпасов; в соверше-
нии хулиганства. То есть в особо дерзком нарушении 
общественного порядка, выражающем явное неуваже-
ние к обществу, сопровождающееся применением на-
силия к гражданам, повреждением чужого имущества 
в группе лиц, с применением огнестрельного оружия; в 
скотокрадстве, то есть в тайном хищении чужого скота в 
группе лиц по предварительному сговору в особо круп-
ном размере.

Подготовила Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

1 марта 2024 года в Шуском 
районном Доме культуры села 
Толеби состоялось торже-
ственное мероприятие, по-
свящённое  празднику «День 
благодарности». К данному 
мероприятию были пригла-
шены все этнокультурные 
центры нашего района, в том 
числе и наш Турецкий этно-
культурный центр «Ахыска». 

ДЕНЬ БЛАГОДАРНОСТИ
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Мы живем в замеча-
тельное время, а 
эпоха бесконечных 

очередей, сбора бумажных 
справок, потери кошельков, 
долгие ожидания писем ка-
нула в Лету. С развитием  
информационных техноло-
гий наша жизнь намного об-
легчилась. Как же раньше 
мы обходились без возмож-
ности совершать покупки он-
лайн, аналогичным образом 
бронировать авиабилеты 
и отели, совершать любую 
оплату, не имея при этом на-
личных денег. Сегодня это 
и еще многое другое можно 
сделать буквально за счи-
танные секунды. Достаточно 
иметь только смартфон и не-
обходимые мобильные при-
ложения. Кроме того, многие 
бытовые и рабочие вопросы 
можно решить и без личного 
присутствия, просто сделав 
соответствующий запрос в 
онлайн-режиме: переофор-
мить автомобиль, заменить 
водительское удостовере-
ние, открыть ИП и даже по-
жениться. 

Решать дела таким обра-
зом — комфортно, быстро и 
безопасно. Именно поэтому 
вопросам цифровизации в 
последние годы уделяется 
столько внимания. В настоя-
щее время правительство 
реализует более 60 новых 
«цифровых» инициатив, ко-
торые призваны улучшить и 
облегчить жизнь казахстан-
цев, начиная с момента рож-
дения. И при этом они каса-
ются большинства ситуаций, 
с которыми мы сталкиваем-

ся. Министерство юстиции 
совместно с министерством 
цифрового развития, инно-
ваций и аэрокосмической 
промышленности запустили 
несколько довольно удобных 
сервисов в рамках портфеля 
проектов Digital Justice. Одно 
из таких решений – подача 
заявления на регистрацию 
брака через мобильное при-
ложение. Если вы решили 
создать семью, то теперь 
не нужно ехать в ЗАГС, со-
бирать документы, стоять в 
длинных очередях. Чтобы 
закрепить свои отношения, 
достаточно просто зайти 
в банковское приложение, 
пройти в раздел госуслуг и 
отправить соответствующую 
заявку. Правда, пока это де-
лает лишь один финансовый 
институт, но в дальнейшем 
такая возможность будет 
предусмотрена и в других 
банковских приложениях.

Такое цифровое решение 
понравилось всем: с начала 
февраля этого года более 
600 пар оформили заявле-
ния на регистрацию брака 
с помощью нового сервиса. 
Свыше трети из них уже под-
тверждены ЗАГСами. Ранее 
такая услуга была доступна 
только на сайте «электронно-
го Правительства». Также с 
начала года на egov.kz стала 
доступна услуга регистрации 
залога движимого имуще-
ства, не подлежащего обя-
зательной госрегистрации. 
Для оформления достаточно 
авторизоваться на портале и 
заполнить соответствующую 
заявку. 

необходимости посещать 
местные органы военного 
управления.

Как же не стать 
жертвой 

мошенников?
     
Несмотря на то, что циф-

ровизация — это благо совре-
менного мира, обеспечиваю-
щее нам комфорт и дающее 
широкие возможности, не 
стоит забывать, что даже 
здесь можно столкнуться с 
мошенниками. Повсемест-
ное внедрение информаци-
онных технологий привело к 
росту количества киберпре-
ступлений. По данным МВД, 
с начала текущего года пра-
воохранительными органами 
зарегистрировано 1,5 тыс. 
таких правонарушений.

Как минимум, не прохо-
дить по сомнительным ссыл-
кам и не передавать кому-
либо личные данные, даже 
если вышедший с вами на 
контакт человек представил-
ся сотрудником правоохра-
нительных органов или бан-
ковским работником. Вместе 
с тем в Казахстане уже на-
чали применять антифрод-
систему, блокирующую звон-
ки с незарегистрированных 
или подменных абонентских 
номеров. Это стало возмож-
ным благодаря совместной 
работе министерств внутрен-
них дел и цифрового разви-
тия. «Антифрод» блокирует 
звонки мошенников за счет 
обработки информации о 
вызовах. С помощью спе-
циальной единой системы 
оператор связи запрашива-
ет данные об активности но-
мера и анализирует их в ав-
томатическом режиме. Если 
система подтверждает, что 
вызов реальный и номер 
не является подменным, то 
устанавливается безопас-
ное соединение.

По информации операто-
ров связи, после интеграции 
системы в 2022 году было 
заблокировано свыше 19 
млн фрод-звонков, а за пару 
месяцев текущего года уда-
лось заблокировать уже 8 
млн таких звонков. Сегодня 
сотовые операторы дора-
батывают алгоритмы для 
полного исключения таких 
случаев.

Цифровизация — не фан-
тазия о далеком будущем. 
Цифровой Казахстан уже 
стал реальностью, в кото-
рой мы живем. За довольно 
короткое время наша страна 
вырвалась вперед по неко-
торым позициям среди стран 
СНГ и Центральной Азии. 
И это далеко не предел. 
Пользу от цифровых реше-
ний чувствует большин-
ство граждан нашей страны 
практически сразу. Вместе 
с тем на этом работа не за-
кончится, впереди нас ждут 
новые полезные сервисы и 
решения, которые позволят 
экономить наши время и 
деньги.

  
Подготовила 

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА

ЦИФРОВОЙ ВЕК
Еще одна цифровая услуга, доступная казахстанцам 

с нового года, позволяет быстро и без особых усилий 
зарегистрировать ТОО. Для этого потребуется лишь 
смартфон и совсем немного времени. Через банковское 
мобильное приложение авторизуемся при помощи био-
метрии и выбираем услугу «Регистрация ТОО». После 
заполнения всех необходимых полей подписываем за-
явление и моментально получаем уведомление о начале 
предпринимательской деятельности. Остальное систе-
ма сделает самостоятельно: автоматически уведомле-
ние направляется в органы госдоходов и статистики, 
параллельно для нового ТОО открывается счет в банке.

Служба подождет
    
1 марта запустилась 

услуга по получению в ре-
жиме онлайн отсрочки или 
освобождения от призыва на 
службу в армию на основе 
цифровых данных граждан, 
имеющихся в информаци-
онных системах. Сервис 
освобождает граждан от не-
обходимости собирать под-

тверждающие документы и 
посещать военкомат.

Кроме того, в ближайшее 
время будет доступно реше-
ние по отмене обязательной 
постановки и снятию с во-
инского учета. Теперь при 
смене места жительства по-
становка и снятие с учета 
военнообязанного или при-
зывника будет проходить в 
автоматическом режиме без 

Цифровизация
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Своим отношением 
к делу он заслужил 
большое уважение 

и авторитет среди трудового 
коллектива колхоза. Мы зна-
ли его как человека трудо-
любивого, требовательного, 
честного, принципиального, 
внимательного, доброго, 
чуткого, всегда готового при-
йти на помощь товарища, 
хорошего семьянина, забот-
ливого отца. Мне лично по-
счастливилось родиться и 
вырасти в данном хозяйстве. 
С 1965 по 1973 гг. работал 
заместителем председате-
ля правления колхоза по 
культурно-массовой работе 
и возглавлял партийную ор-
ганизацию. 

Хаким Тазабеков по воз-
расту годился мне в отцы и 
поэтому в жизни я его на-
зывал «ага», не называя по 
имени и отчеству. Всегда к 
нему обращался как к свое-
му старшему брату. В сво-
ей повседневной работе с 
людьми я многое хорошее 
перенял у него. Он был для 
нас, окружающих его спе-
циалистов, руководителем, 
у которого всегда было чему 
поучиться. Ведь в колхозной 
жизни не всегда бывало все 
гладко. Где-то не получа-
лось, где-то не успевали с 
пахотой, посевом, уборкой 
урожая. В таких случаях 
Хаким Тазабекович умел, 
не задевая личные досто-
инства человека, указать те 
или иные недостатки в ра-
боте руководителя среднего 
звена. 

Как организатор колхоз-
ного производства умел и 
учил других считать и ценить 
колхозную собственность, ее 
ценность и необходимость, 
бережному отношению к 
технике, экономии затрат в 
выращивании сельхозкуль-
тур. А также повышению 
урожайности и снижению 
себестоимости того или ино-
го вида сельхозкультур. Он 
был в работе строг со спе-
циалистами и в то же время 
оберегал кадры колхозного 
производства. В обиду нико-
го и никому не давал. А если 
находились нарушители 
трудовой дисциплины, то он 
мог их поставить на свое ме-
сто. По тем или иным вопро-
сам регулярно в месяц - два 
раза проводились заседания 
правления и партийного ко-
митета. На этих заседаниях 
он умел, когда надо приме-
нять народные пословицы и 
поговорки. 

Человеком он был очень 

доброжелательным и умел, 
шутя-любя, простить мелкие 
шалости отдельных специа-
листов. Например, замести-
телем по животноводству ра-
ботал Жумакан Мунебеков, 
а инженером-энергетиком  - 
Момун Иминов, который жил 
по соседству с председате-
лем колхоза. Однажды на 
утренней планерке в гараже 
Хаким Тазабекович говорит 
своему заместителю Жума-
кану Муналбаеву: «Сен ана 
Момун Иминовке еки ауыз 
соз айтсаншы – ол тегы кей-
ынкы уакытта оте жиы арак 
ышып кетеп барады». Жума-
кан Муналбаев сказал: «Жа-
райды, ага» и пошел. Тогда 
Тазабеков опять его позвал 
и говорит: «Ай, сенде оган 
ештенке айталмайдекенсын 
уйткены ол сенин жолдасын, 
аракты бирге ышесындер, 
ал Музапарда оган ештене 
айталмайды, ойткены ол ме-
нин коршим. Жарайды ара-
мызда еркелеп журеберсын-
шы». По характеру он был 
веселым человеком. У него 

долгое время работал води-
телем Ахмет Тохтахунов, а 
до него водителем был Аб-
дурешит Темиров – участ-
ник ВОВ, веселый человек 
по натуре. Однажды  Хаким 
Тазабекович вышел из кон-
торы хмурый, чем-то недо-
вольный. Сел в машину, и 
они поехали в сторону горо-

да Алматы. По дороге он без 
конца вслух говорил: «Кап, 
кап». Тогда его водитель Аб-
дурашит говорит: «Ага, кап 
жок, а мешок бар». Услышав 
такое, председатель смеял-
ся всю дорогу. Он был чело-
веком простым, понятливым 
для всех. С ним шутили его 
сверстники. Однажды в обе-
денный перерыв, он поехал 
на «Волге» домой на обед, 
спешил, обед-то за один 
час надо успеть. А навстре-
чу на одноколке ехал Сонур 
Гаитов, который ради шутки 
в середине улицы стал ре-
монтировать тележку. Ха-
ким Тазабекович вынужден 
был дальше идти до дома 
пешком. Посмеялся и сде-
лал вид, что ничего не слу-
чилось.

Умело и экономно он рас-
ходовал колхозные деньги. 
Прибыль колхоза с каждым 
годом росла, и жизненный 
уровень людей стало улуч-
шаться. Ведь в 1952 году по-
сле войны люди жили очень 
бедно. Дома, в основном, 
были низкие хибары без 
крыш. Только отдельные 
люди жили в домах, покры-
тых  соломенными крышами. 
Тогда пользовались печками 
и буржуйками. Во дворах по 
одной-две коровы и куры. 

Но именно за время работы 
Тазабекова председателем 
колхоза экономика хозяй-
ства резко пошла вверх. За 
данный период с 1952-1968 
годы, именно за 17 лет, 
колхоз стал крупным много-
отраслевым, высокомеха-
низированным хозяйством. 
Имели более ста автома-

шин, более 20 комбайнов, 
различные марки тракто-
ров и большое количество 
сельхозмашин. На начало 
1968 года насчитывалось 
более 84 овец, более 1000 
голов крупно-рогатого ско-
та. Была своя конеферма и 
птицеферма. Ежегодно кол-
хоз продавал государству 
зерно, овощи, мясо, молоко, 
фрукты. Чтобы поднять эко-
номику колхоза, бахчевые 
по железной дороге везли в 
Сибирь, а оттуда привозили 
лес. И строили животновод-
ческие помещения, а также 
дома для колхозников.

Достаточные успехи в 
развитии экономики колхоза 
-  результат большого труда 
колхозников, большинство 
из которых были награждены 
высокими правительствен-
ными наградами: орденами и 
медалями. Среди них меха-
низаторы: Сайпулла Ниязов, 
Александр Лавренов, Семен 
Тебеньков, Сулайман Турсу-
нов, Нурахун Дугашев, Мах-
сут Сасыков, Турсун Ибра-
гимов. Аруп Турдиев, Смаил 
Срапилов, Абдурашит Мами-
ров, Паша Ибрагимов. Жи-
вотноводы: Зора Темирова, 
Сагат Сатыбалдиева, Анна 
Приходько, Нурипа Дюсем-
баева, Айим Кахарова, Аби 

Алтыбаева, Жазылбек Кок-
мераев, Келенкожа Ораз-
бакиев, Сарсек Кукумбаев, 
Басит Тохниязов. А механи-
затор Меруерт Киндикбаева 
стала депутатом Верховного 
Совета Казахской ССР.

Хаким Тазабекович на-
ходил для колхозной кассы 
деньги иногда там, где и не 

ожидаешь. Так, правитель-
ство Казахстана решило от 
города Капчагая до отгон-
ного участка «Казахстан» 
построить автомобильную 
дорогу республиканского 
значения. Дорога проходила 
через территорию нашего от-
гонного участка «Карой», где 
были расположены несколь-
ко чабанских кошар. Эту до-
рогу нельзя было начинать 
без разрешения правления 
колхоза. Мы обратились с 
письмом, чтобы нам опла-
тили расходы, понесенные 
хозяйством, в Совет мини-
стров Казахской ССР, где 
председателем работал Ма-
симхан Бейсебаев. Вопрос 
был решен положительно, и 
колхозу выплатили крупную 
сумму. Почти бесплатно на 
участке отгонного живот-
новодства Сары-Тау-Кум, 
возле каждой кошары были 
пробурены скважины, отку-
да пошла чистая, прозрач-
ная, питьевая вода. В быт-
ность председателя колхоза 
Тазабекова был в поселке 
построен Дом культуры на 
500 мест. Получили почти 
бесплатно от театра имени 
Мухтара Ауэзова новые теа-
тральные кресла, покрытые 
красным бархатом на 500 
мест, люстры и железные 
вешалки для одежды,  3-4 
вида дорогих, бархатных за-
навесей для сцены театра.

При содействии и помо-
щи Розы Сыргабековой - за-
местителя председателя 
облисполкома, Заманбека 
Байналханова – предсе-
дателя райисполкома, его 
заместителя Абсемета Ке-
жебаева у нас в Доме куль-
туры обосновался и получил 
звание народного Талгар-
ский районный ансамбль 
«Алатау аясында». Поселок 
преобразился до неузна-
ваемости. У колхозников 
появились новые дома, по-
крытые шифером и желе-
зом. В каждом доме -  газ, 
радио, телевидение, газеты 
со свежими новостями. У 
большинства людей появи-
лись легковые автомоби-
ли. На центральной улице 
появился тротуар, кустар-
никовые деревья, цветы. 
Провели водопровод. Пре-
образились и другие улицы. 
Стали жить приблизитель-
но, как горожане. Дети хо-
дили во вновь построенную 
школу за Домом культуры, 
появились новые продукто-
вые и хозяйственные мага-
зины, новый медицинский 
пункт. Поэтому односельча-
не помнят своего председа-
теля, и в честь его памяти 
одна из больших улиц села 
названа именем Хакима                                 
Тазабекова.

Музапар ИЗБАКИЕВ

ТАЛАНТЛИВЫЙ 
РУКОВОДИТЕЛЬ

Хаким Тазабеков был председателем правления колхоза Кызыл Гай-
рат Талгарского района Алматинской области с 1952 по 1969 год, более 
17 лет возглавлял наше хозяйство. В колхозе он сразу снискал уваже-
ние и доверие. Колхозники беспрекословно выполняли его указания, 
за что были награждены обилием урожаев сельхозкультур. 
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Наурыз в силу сво-
его жизнеутверждаю-
щего начала был воз-
рожден в 1980-е годы. 
В 1988 году Наурыз 
отмечали в г. Алма-
Ате, а уже на сле-
дующий, 1989 год, его 
праздновали по всему 
Казахстану. С тех пор 
праздник приобрел 
статус государствен-
ного. Празднование 
Наурыза вошло в спи-
сок нематериального 
культурного наследия 
(НКН), охраняемого 
ЮНЕСКО. Это значит, 
что теперь такую на-
родную традицию уже 
невозможно предать 
забвению

В XXI веке Наурыз – это 
не только НКН народов Ев-
разии, сегодня это основа 
межкультурного диалога, 
поскольку он отмечается в 
более чем 20 странах мира: 
Азербайджане, Албании, 
Афганистане, Бахрейне, 

Боснии и Герцеговине, Гру-
зии, Индии, Иране, Ираке, 
Казахстане, Китае (СУАР), 
Косово, Кыргызстане, Маке-
донии, Монголии, Пакиста-
не, России (Башкортостан, 
Дагестан, Крым, Татарстан, 
Республика Алтай, Сибирь, 
Северный Кавказ), Таджики-
стане, Турции, Туркмениста-
не, Узбекистане. 

Несмотря на забвение не-
которых традиций Наурыза, 
исследователи, обращаясь 
к общетюркской мифологии, 
стараются воссоздать не-
когда целостный облик этого 
праздника. В целом главную 
тему новогоднего торжества 
определяет магия обмена, в 
ходе которого человек при-
носил жертвы в ожидании 
покровительства, защиты и 

изобилия от Земли и Солнца. 
Обмен стимулировал обнов-
ление и пробуждение приро-
ды и человеческой потенции. 
Главной целью праздника 
было обретение плодовито-
сти и изобилия.

Казахстан является много-
национальной и многокон-
фессиональной страной, в 
которой проживают более 
140 наций и народов, 3088 
религиозных объединений и 
17 конфессий. В большую се-
мью Казахстана входят грузи-
ны, армяне, евреи, китайцы, 
киргизы, уйгуры, корейцы, 
немцы, украинцы, русские, 
узбеки, казахи и многие дру-
гие. В многонациональном 
и многоконфессиональном 
Казахстане гармонично ужи-
ваются традиции и обычаи 
всех этносов, дополняя и 
обогащая друг друга. Поэто-
му праздники в Казахстане 
весьма разнообразны. Как 
известно, кочевая цивилиза-
ция наших древних предков 
оставила глубокий след в 
истории человечества.

Среди них Наурыз мейра-
мы, который является обще-
народным праздником и оди-
наково дорог всем жителям 

страны, вне зависимости от 
их национальной, расовой 
принадлежности, а также ре-
лигиозных убеждений. 

Наурыз мейрамы - это 
олицетворение бесценного 
духовного и культурного на-
следия нашего народа. Из-
древле этот день символи-
зировал собой обновление 
природы, был связан с куль-
том плодородия, верования-
ми в умирающую и возрож-
дающуюся природу. 

В условиях возрождения 
национальной культуры и 
самобытности народа Казах-
стана этот праздник является 
важным связующим звеном 
истории и современности. 

Необходимо отметить, что 
несмотря на свою успешную 

трансформацию в современ-
ность, Наурыз мейрамы все 
же сумел сохранить преем-
ственность духовных ценно-
стей и культурных традиций 
древности. Сегодня Наурыз 
гармонично вошел в совре-
менную жизнь казахстанско-
го общества. Очевидно и то, 
что он играет значительную 
роль в укреплении политиче-
ской стабильности, достиже-
нии дружбы и межэтническо-
го согласия.

Важно отметить, что ме-
жэтническое согласие - осно-
ва стабильности и развития 
Казахстана. Как известно, 
значительная часть истории 
Казахстана - это история эт-
нического и культурного вза-
имодействия населявших его 
народов. Успешно форми-
руется общенациональное 
культурное пространство. 

В казахстанской модели 
межэтнического согласия 
заложен консолидирующий 
принцип «Единство - через 
многообразие». 

Главным достижением за 
годы независимости стало 
полное отсутствие межкон-
фессиональных конфликтов, 
что крайне важно для поли-

этничного, поликонфессио-
нального государства. 

Представители турок-
ахыска города Талгара и 
Талгарского района Алма-
тинской области приняли ак-
тивное участие в празднова-
нии Наурыза. Руководитель 
районного филиала ТЭКЦ 
«Ахыска» Аббасалы Исмаи-
лов совместно с семьей му-
зыкантов Алиевых во всей 
красе продемонстрировали 
культуру турок-ахыска. Кра-
сочные костюмы, душевная 
музыка и танцы никого не 
оставили равнодушными.  

Подготовила 
Кальбинур 

ХОШНАЗАРОВА

Духовные ценности 

Наурыз – возрождая традиции

ҚОРДАЙДА ҒЫЛЫМИ 
САРАПТАМАЛЫҚ 

ТОПТЫҢ 
 ОТЫРЫСЫ ӨТТІ

Қордай ауданында Жамбыл облысы 
ҚХА ғылыми-сараптамалық тобының 
«Өңіріміздегі қоғамда этностардың 
тұтастығын сақтау және нығайту»  
тақырыбындағы кеңейтілген отырысы 
өтті.

«Қоғамдық Келісім» КММ ғылыми-сараптамалық 
қамтамасыз ету бөлімінің бас сарапшысы, облыстық 
ҚХА ҒСТ мүшесі, Ербол Қаншымбеков модераторлық 
еткен отырыста  өңірлік топтың мүшелері баяндама-
лар жасады.

Жиын барысында М.Х.Дулати атындағы Та-
раз өңірлік университетінің әлеуметтік психология 
кафедрасының профессоры Рысты Керімбаева 
қатысушыларға қазақ халқының этностардың бірлігін 
сақтаудағы топтастырушы әлеуетінің маңыздылығы 
туралы егжей-тегжейлі айтып берді.

Сондай-ақ, жиында сөз сөйлеген Тараз қаласындағы 
өзбек орталығының төрағасы, Жамбыл облысы ҚХА 
Ақсақалдар кеңесі төрағасының орынбасары Абду-
рахман Зайнутдинов түрлі этностар мәдениетінің қыр-
сырына, ел тарихына, этностардың қоныстануына 
тоқталды. 

Ал, жиналғандар алдында сөз алған Қордай 
ауданы ҚХА Қордай аудандық ҚХА Ақсақалдар 
кеңесінің төрағасы Әбдібек Сейілханов  «Этностар 
бірлігін сақтауда қазақ халқының топтастырушылық 
әлеуетінің маңызы» жайлы және құрылтай туралы 
өзекті ой қозғады. Баяндамашы түрлі этнос өкілдері 
ежелден тату-тәтті өмір сүріп келе жатқанын және бұл 
үрдісті алдағы уақытта да сақтау маңызды екенін атап 
өтті.

Жиынға  Бетқайнар ауылынан келген,  округтің 
ақсақалдар кеңесінің мүшесі Латиф Абылкасымов  
жастар туралы ойын және Ұлттық құрылтайда білім 
мен ғылым саласына қатысты мәселелердің шешіміне 
қатысты пікірін білдірді.

Жиын соңы білім-ғылым саласы бойынша өзара 
пікір алмасулармен тәмамдалды.

Бибигүл ШАХЗАДА

Этнос
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Традиция празд-
новать наступление 
Нового года по-
восточному насчи-
тывает тысячелетия. 
Слово «Наурыз» 
относится к языкам 
алтайских народов, ко 
всей большой языко-
вой группе. Оно поя-
вилось тогда, когда 
языковые системы 
были неразделимы, и 
переводится как «Но-
вый день». 

Это название, переиначив на 
свой лад, и сегодня используют 
народы Азии. Так, у таджиков 
оно именуется Навруз, пушту 
называют праздник Нав враз, 
курды – Невроз, киргизы – 
Нооруз, а турки – Невруз. Всего 
в мире Наурыз отмечают около 
300 миллионов человек. Хотя 
название «Наурыз» появилось 
только в II веке нашей эры, сам 
праздник возник еще в доислам-
ские времена, когда доминиро-
вал зороастризм. Известно, что 
широко отмечать Наурыз стали 
во времена древнеперсидской 
династии Ахеменидов, правив-
шей страной в 550–330 годы 
до н. э. В созданной на рубеже 
X–XI поэме «Шахнаме» Фирдо-
уси пишет, что отмечать Наурыз 
стали с начала воцарения шаха 
Джамшида. В Казахстане в пе-
риод советской власти празд-
ник оказался под запретом, но с 
приобретением независимости 
он был возрожден официально, 
и с 15 марта 1991 года  22 мар-
та был объявлен праздничным 
днем. В 2001 году праздник был 

объявлен государственным, а 
с 2009 года он отмечается три 
дня подряд. В феврале 2010 
года 64-я сессия Генеральной 
Ассамблеи ООН объявила 21 
марта Международным днем 
Наурыза.

Для казахов, как и для дру-
гих народов, которые отмеча-
ют Наурыз, он символизирует 
пробуждение природы, начало 
нового жизненного цикла, во-
площает надежды на лучшую 
жизнь, хорошие отношения с 
окружающими людьми и чле-
нами семьи. Традиции празд-
нования Наурыза направлены 
на раскрытие лучших челове-
ческих качеств – открытости, 
сердечности, отзывчивости, ми-
лосердия. И в этом одна из при-
чин того, что его прихода ждут с 
нетерпением.

14 марта в Казахстане от-
мечают Амал мереке – День 
приветствия. Праздник Амал 
нельзя рассматривать в отрыве 
от Наурыза, он своего рода пер-
вый вестник Наурыза. Главное 

требование Амал – уважение 
к старшим, забота о младших, 
поддержка слабых, помощь 
бедным. В этот день младшие 
по возрасту приветствуют стар-
ших, пожимают друг другу руки 
и обнимаются. Аксакалы бла-
гословляют молодых. В этот 
день прощаются прежние оби-
ды, забывается вражда. Таким 
образом, Амал – это праздник 
братства, скромности, благотво-
рительности. Традиция Амал, 
или Приветствия не ограничи-
вается одним днем, она продол-
жается в течение года. Те, кто 
по каким-то причинам 14 марта 
не был в родных местах, долж-
ны поприветствовать стариков 
по прибытии. Этнограф Серик 
Ергали пишет: «В действитель-
ности наш народ праздновал 
Наурыз мейрамы целый месяц, 
начиная с первого дня марта (по 
старому стилю 1 марта, сейчас 

14 марта)». Старт основным 
празднованиям давали в ночь с 
21 на 22 марта.

Английский инженер, управ-
ляющий Лондонской горнодобы-
вающей компанией в Степном 
крае, Нельсон Фелл вспоминал: 
«Очень интересно, что казахи 
встречают Наурыз. Их готовят 
заранее. Старейшины встают 
на вершину холма и ждут, когда 
день и ночь станут равными». 
Этнограф Жагда Бабалыкулы 
писал, что в 1970-е годы в одной 
из библиотек Москвы он нашел 
запись арабской вязью, пове-
ствующую о том, как гунны от-
мечали день весеннего равно-
денствия. Они ожидали рассвет 
и, когда наступал восход солн-
ца, начинали играть на кобызах 
9 кюев. В этой записи говорится, 
что Наурыз ведет свое начало 
еще со времен Ноя и всемирно-
го потопа. Этнограф, литератор, 
журналист Акселеу Сейдимбек 
в своей книге «Қазақ әлемі» 
отмечал, что скифы встречали 
новый год – Наурыз в красном 

одеянии. Наряжали в эту одеж-
ду 360 детей, которые таким об-
разом олицетворяли солнечные 
лучи. 

У казахов есть пословица: 
«Если в день Улыс казан пол-
ный, значит, весь год будет мно-
го молока. Если благословит 
старый человек, будет удачным 
путь». Поэтому в каждом доме 
старались накрыть щедрый да-
стархан, варили наурыз-коже и 
другие сытные блюда, рассыпа-
ли на столах баурсаки, символи-
зирующие всепроникающие лучи 
солнца, звали гостей, устраива-
ли веселые соревнования. Но 
смысл праздника – не просто в 
веселье. Духовная культура ка-
захов всегда была неразрывна 
с природой. Одной из традиций, 
которую казахи старались со-
блюсти, была «Бұлақтың көзін 
аш» (Если увидишь родник – 
расчищай его исток). В прямом 
восприятии этот обычай означа-
ет расчистку источника родника, 
очистку пути для пробивающей-
ся воды. Однако, немногие за-
думываются о том, что это каса-
ется также и интеллектуального 
развития, духовного очищения. 
Этот обычай имеет большое 
философское значение. Так-
же была традиция в праздник 
носить мягкую кожаную обувь 
без каблука и всяких желез-
ных вставок. Это делалось для 
того, чтобы жесткой обувью не 
поранить бока лошадей, не ис-
портить только пробивающуюся 
из земли зелень.

В селах Екпенди и Аксай 
Илийского района Алматинской 
области представители турок-
ахыска празднуют Наурыз. Жи-
тели сел вместе с членом сове-
та аксакалов Илийского района, 
заместителем председателя 
ОО «Ахыска» села Екпенди 
Сарваром Гусейновым, предсе-
дателем Илийского районного 
филиала партии «Аманат» Ал-
масбеком Сатибаевым, акимом 
Аксайского сельского округа 
Бахытом  Туреевым отведали 
наурыз-коже и насладились ве-
селым концертом местного ан-
самбля. В праздновании также 
приняли участие Амина апай 
Гусейнова и наиб-имам Назим 
Гусейнов. Имам мечети села 
Екпенды Жаксылык Жарылка-
сынулы поздравил уважаемого 
жителя поселка, 80-летнего ак-
сакала Жаксылыка Закирова. 

Подготовила 
Кальбинур 

ХОШНАЗАРОВА

НАУКА
Национальное агентство по развитию инноваций 

«Qazinest» анонсирует  о начале конкурса предоставления 
инновационных грантов на коммерциализацию результатов 
научной и научно-технической деятельности. 

Входные параметры на первой стадии:
1) завершение бизнес-инкубационной и (или) акселерационной 

программы;
2) наличие завершенных результатов научной и (или) научно-

технической деятельности, либо экспериментального опытного об-
разца продукта, либо первоначальной конструкции (MVP);

3) наличие команды из не менее 2 (двух), но не более 5 (пяти) 
квалифицированных специалистов, включая специалиста по ком-
мерциализации, с опытом маркетинговых исследований (для со-
финансирования за счет гранта);

4) субъект малого предпринимательства;
5) Софинансирование от заявителя не менее 10% от суммы 

реализации Проекта.
Прохождение первой стадии является необходимым условием 

для участия в конкурсе на вторую стадию.  
Входные параметры на второй стадии:
1) наличие продукта, готового к производству и (или) к прода-

жам;
2) наличие маркетингового плана продвижения продукта;
3) привлечение инвестиций в размере не менее 30 (тридцати) 

процентов от суммы средств второй стадии; 
4) наличие команды из не менее 2 (двух), но не более 7 (семи) 

человек, в том числе, специалист по коммерциализации, имеющий 
опыт работы в бизнесе, профильные специалисты по проекту (для 
софинансирования за счет гранта);

5) Софинансирование от заявителя не менее 10% от суммы 
реализации Проекта.

Предварительное предложение (описание проекта и команды), 
бизнес-структура по шаблону, команда проекта по шаблону и пре-
зентация для питчинга идей.

После регистрации предварительного предложения 
Совет заслушивает предварительное предложение и осу-
ществляет отбор по следующим критериям:

– инновационность
– масштабируемость
- экспортоориентированность
– состав и квалификация команды проекта
– коммерческий потенциал проекта
По итогам заслушивания предварительных предложений, Со-

ветом принимается решение о допуске (отказе в допуске) заявите-
лей на второй этап конкурса.  

 Техническое задание на разработку программного продукта:
 Копии дипломов и (или) сертификатов, подтверждающих ква-

лификацию члена команды проекта

Финансовая модель проекта:
Документ, подтверждающий прохождение акселерационной и 

(или) инкубационной программы
Полная заявка.
 Бизнес-план проекта.
Проект Календарного плана.
Проект Сметы расходов.
Копии предварительных договоров и (или) соглашений.
Копии договоров на транспортировку оборудования.
Техническое задание на разработку программного продукта.
Копии дипломов и (или) сертификатов, подтверждающих квали-

фикацию члена команды проекта.

Финансовая модель проекта:
Документ, подтверждающий прохождение акселерационной и 

(или) инкубационной программы.
Полная заявка.
Бизнес-план проекта.
Проект Календарного плана.
Проект Сметы расходов.
Копии предварительных договоров и (или) соглашений.
Копии договоров на транспортировку оборудования.
Техническое задание на разработку программного продукта.
Копии дипломов и (или) сертификатов, подтверждающих квали-

фикацию члена команды проекта.
Финансовая модель проекта.
Документ, подтверждающий прохождение акселерационной и 

(или) инкубационной программы:
Технологическая экспертиза – оценивается технологическая 

реализуемость, достаточность мероприятий и их распределение 
заявленному объему и содержанию работ, определяются риски 
реализации проекта и квалификации команды проекта.

Финансово-экономическая экспертиза – проводится с це-
лью оценки экономической целесообразности и финансово-
экономической модели реализации проекта. Проверяется обосно-
ванность затрат по проекту.

Правовая экспертиза – оценка и правовой анализ содержания 
заявок на получение инновационных грантов на предмет соответ-
ствия действующему законодательству.

Будет организован питчинг проекта перед Советом, по итогам 
которого будет принято решение о предоставлении инновационно-
го гранта или об отказе в его предоставлении услугополучателю.

ИТОГИ К СВЕДЕНИЮ ЗАЯВИТЕЛЕЙ:
Постановлением Правительства Республики Казахстан от 23 

декабря 2019 года №959 Национальным институтом в области 
технологического развития определено акционерное общество 
«Центр инжиниринга и трансферта технологий».

Уполномоченным органом в области государственной поддерж-
ки инновационной деятельности – Министерством цифрового раз-
вития, инноваций и аэрокосмической промышленности Республики 
Казахстан Оператором предоставления инновационных грантов 
определено АО «Центр инжиниринга и трансферта технологий».

Впоследствии АО «Центр инжиниринга и трансферта техноло-
гий» был переименован в АО «Национальное агентство поразви-
тию инноваций «QazInnovations».

Подготовила Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Духовные ценности

Из глубины веков в наши дни
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Премьер поручил выделить 200 тысяч тонн семян 
нуждающимся фермерам

Семена будут выданы в виде товарного кредита.

Олжас Бектенов отметил, что есть  проблемы с запасами качественного 
семенного зерна, а также импортозависимостью по семенам.

«Особенно это актуально для мелких и средних хозяйств. Фермеры жа-
луются, что не могут получить хорошие семена. Продкорпорации необхо-
димо выделить не менее 200 тысяч тонн имеющихся запасов семян нуж-
дающимся фермерам в виде товарного кредита. Необходимо наращивать 
объемы производства собственного семенного фонда, устойчивого к нашим 
климатическим условиям», - сказал глава правительства.

Также он поручил не допускать спекуляции и создания искусственного 
дефицита льготного дизтоплива.

«Особый контроль должен быть за распределением льготного дизтопли-
ва. Нельзя допускать спекуляции и создания искусственного дефицита. Ми-
нистерству сельского хозяйства совместно с акиматами областей следует 
принять все меры по своевременному проведению весенне-полевых работ. 
Необходимо активизировать работу и иметь четкое видение решения обо-
значенных проблем», - говорит Олжас Бектенов.

Он подчеркнул, что от посевной кампании зависит обеспечение продо-
вольственной безопасности страны.

«Качественное и своевременное проведение посевной кампании – за-
лог будущего урожая. От этого, соответственно, зависит обеспечение про-
довольственной безопасности страны. Многие риски можно было прора-
ботать и минимизировать. Есть устойчивые к засухе сорта. Необходимо 
расширять площади с орошением. До каждого региона доведены индика-
торы по диверсификации посевных площадей и необходимой актуализации 
статистических данных. Работа в этом направлении будет ежемесячно рас-
сматриваться в правительстве», — подчеркнул глава Кабмина.

Для обеспечения весенне-полевых работ правительством приняты необ-
ходимые меры. Льготное кредитование по программе «Кендала» составит 
140 млрд тенге. Дополнительно из местных бюджетов будет выделено 100 
млрд тенге, которые позволят выдать льготные кредиты дополнительно на 
425 млрд тенге на весенне-полевые и уборочные работы.

Также планируется выделить 340 тысяч тонн льготного дизтоплива. 
Предусмотрено 40 млрд тенге на форвардный закуп и 95,4 млрд тенге в 
виде субсидий.

Айгуль  ТУЛЕКБАЕВА
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